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GB | Weather Station

The weather station shows time, alarm clock with snooze function, weather forecast, indoor and outdoor
temperature and humidity. Before you start using this product, read this manual carefully.

Specifications:

Quartz crystal controlled clock

internal/external temperature: -9 °C to +70 °C; -50 °C to +90 °C
temperature resolution: 1 °C

accuracy: £1°C

wire sensor: 1,7 m

humidity: 20 % - 95 %

accuracy: 5 %

power supply: 2x 1,5V LR1130 (battery included)

dimensions and weight: 108 x 70 X 16 mm; 72 g (without batteries)

Icons and Buttons
Front Side - Display

A - weather forecast G - internal temperature

B - alarm clock H - external temperature limit
C-snooze | - external temperature

D - weekday name J-date

E - internal humidity K- current time

F - internal temperature and humidity limits



Upper Side - Buttons

Press Hold
MODE Shows currenF tlme, alarm clock,
temperature limit
SET Temperature unit °C/°F Time/alarm/temperature limit setting
up Max/min values, 1 step ahead Max/min values
DOWN 1 step back Temperature limit activation
SNZ Snooze activation (postpone the alarm)
Gettlng Started

. Insert batteries (2x LR1130) into weather station. Respect correct polarity to avoid damaging the
weather station.

. Use only alkaline batteries of the same type. Do not use rechargeable batteries.

. Tomeasure the external temperature, put the wire sensor through a window which is not frequently
used in order to avoid damaging sensors. It is necessary to fix the external part of the sensor in
order to avoid damage by wind.

4. Ifthe screen is difficult to read or the transmission from the sensor is unstable, replace the batteries.

Manual Time Setting
1. Hold the SET button in clock display mode.
2. Use UP and DOWN buttons (holding will speed it up) to set time format-hour-minute-year—
month-day-time (summer time).
3. You can move from one value to another by pressing SET button.

Alarm Setting

. Press MODE to show alarm.

. Hold SET.

. Use UP and DOWN to set the required time, melody (7 choices), snooze time limit, number of

snooze function repetition.

You can move from one value to another by pressing SET button.

. Press MODE to set and then UP to activate the alarm (\®, will be displayed) and snooze function
(Zz will be displayed).

6. Press UP again to deactivate the alarm and snooze function. Icons will disappear.

Snooze Function

You can postpone the alarm by set time by pressing SNOOZE button placed on the upper side of the
station. Press it when the alarm goes off. ZZ icon will flash.

In order to have as many snooze repetitions as preset, do not press any other button.

Thefirstsound is not counted in the preset repetition. The alarm clock will be activated the next day again.

Internal and External Temperature, Humidity and Temperature Unit
Internal temperature is displayed in G field, humidity in E field.
External temperature is displayed in | field. Use SET button to choose the temperature unit °C/°F.

Maximal and Minimal Temperature and Humidity Values

Maximal and minimal values of internal temperature and humidity and external temperature are
automatically recorded into memory.

Press UP button once to display maximal recorded values (MAX).

Press UP button again to show minimal recorded values (MIN)

Hold UP button to delete the memory.
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Temperature Limits

Itis possible to set limits for internal temperature, humidity and external temperature. Press twice MODE
and then hold SET. Use UP and DOWN to set the limits in the following order:

Highest (&) and lowest (W) external temperature, highest and lowest internal humidity, highest and
lowest internal temperature. Use SET to move from one value to another. After all values are set, press
MODE to return to normal mode.

When temperature and humidity limit is activated, %T icon is displayed. Hold DOWN to deactivate
the alarm.

When the limit is reached, sound will beep for 5 seconds and the temperature value will flash. The
sound will repeat after 55 seconds.

Press any button to turn off the sound. The temperature value will continue flashing and will stop only
if the temperature/humidity goes down below set limit.

Weather Forecast

The weather station forecasts weather based on temperature and humidity for the next 12-24 hours
for the area within 15-20 km.

The weather accuracy is 70-75 %.

The weather forecast icon is displayed in A field.

Because the weather forecast may not be 100 % successful, producer or seller cannot be responsible
for any losses due to inaccurate weather forecast.

After first setting or reset of the weather station it takes about 12 hours before the station starts
forecasting correctly.

The weather station shows 4 weather forecast icons.

ety l'.ijl
Sunny Clouds Overcast Rain
Maintenance

The product is designed so that with proper use it can serve reliably for many years. There are several
guidelines for correct operation:

Before you start using the product, read the user manual carefully.

Do not put the product in direct sunlight, extreme cold or moisture and sudden temperature
change. It would lower the measurement accuracy.

Do not put the product in locations prone to vibrations and shocks — it could damage the product.
Do not put the product under excessive pressure, shocks, dust, high temperature or moisture - it
might harm the product functionality, deplete its energy, damage the batteries or deform the
plastic components.

Do not put the product on rain or in moisture unless it is designed for exterior use.

Do not place any sources of open fire, on product, such as a burning candle.

Do not put the product in places with insufficient airflow.

Do not stick anything into the ventilation openings of the product.

Do not interfere with the internal electric circuits of the product - you can damage it and render
the warranty invalid. The product should be repaired only by qualified professionals.

Clean with soft wet cloth. Do not use solvents or cleaning detergents — they might scratch the
plastic elements and damage the electric circuits.

Do not submerge the product under water or other liquid.

The product must not be subjected to dripping or splatter water.



+ When the product is damaged or malfunctioning, do not repair it on your own. Have it repaired in
the shop, where you bought it.

« This product is not to be used by persons (including children), whose physical, sensual or mental
abilities or lack of experience and knowledge does not ensure safe use of the appliance, unless
they are supervised or unless they have been instructed about the use of this appliance by a per-
son in charge of their safety. Supervision over children is required to prohibit them from playing
with the appliance.

When the product and batteries reach the end of their service life, do not throw them into

non-sorted communal waste, use sorted waste collection points instead. By proper disposal you
mmm can avoid negative impact on human health and environment. Recycling of materials helps to
protect our natural resources. You can get more information about recycling of this product from your
municipal authority, the nearest household waste processing company or the sales point, where you
bought the product.

Notice

«+ The producer reserves the right to change technical parameters of the product.

« The producer and the supplier are not responsible for improper operation of the product in a

location, where there is interference.

«+ The product is not intended for medical or commercial purposes.

« The product contains small parts, so keep it out of the reach of children.

« Itis forbidden to reproduce any part of the manual without a written consent of the producer.
We declare under our sole responsibility that the subsequently labelled device TD-117AB, based on its
conceptand design, as well as the model set afloat by us, is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of the statutory rules. This declaration does not apply if the device has
been changed without our approval.

Manual can be found at: http://www.emos.eu/download

CZ | Meteostanice

Meteostanice zobrazuje hodiny, budik s funkci opakovaného buzeni, predpovéd pocasi, tidaje o vnitini
a venkovni teploté, vihkosti.
Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte tento navod.

Specifikace:

hodiny fizené Quartz krystalem

vnitini/venkovni teplota: -9 °C az +70 °C; -50 °C az +90 °C
rozliseni teploty: 1 °C

presnost: +1 °C

dratova sonda: 1,7 m

relativni vihkost: 20 % - 95 %

presnost: +5 %

napéjeni: 2x 1,5V LR1130 baterie (soucasti)

rozméry a hmotnost: 108 x 70 x 16 mm; 72 g (bez baterii)

Piehled ikon a tlacitek
Piedni strana displej

A - lkona predpovédi pocasi G - vnitini teplota

B - ikona budiku H - teplotni limit venkovni teploty
C - ikona snooze | - venkovni teplota

D - nazev dne J-datum

E - vnitini vihkost K - aktualni ¢as

F - teplotni limit vnitfni teploty a vlhkosti



Horni strana - tlacitka

Stisk tlacitka Pfidrzeni tlacitka
MODE Ffe?im zobrazeni casu/budiku/teplotniho
limitu
SET Jednotka teploty °C/°F Nastaveni ¢asu/budiku/teplotniho limitu
up Zobrazeni max/min hodnot, 1 krok vpfed | Vymazani max/min hodnot
DOWN 1 krok zpét Aktivace teplotniho limitu
SNZ aktivace snooze (opakované buzeni)

Uvedenl do provozu

. Vlozte baterie do meteostanice (2x LR1130). Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu, aby
nedoslo k poskozeni meteostanice.

. Pouzivejte pouze alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte dobijeci baterie.

. Pro méfeni venkovni teploty provlecte dratovou sondu skrze okno, které neni ¢asto pouzivano. Pfi
Castém otvirani hrozi poskozeni ¢i zni¢eni dratové sondy. Venkovni ¢ast teplotni dratové sondy je
nutno uchytit, aby se neutrhla vétrem.

4. Pokud je spatné citelny displej nebo pienos udaje z ¢idla je nestabilni, vyménte baterie.

Manualni nastaveni ¢asu
1. Vrezimu zobrazeni hodin stisknéte dlouze tlacitko SET.
2. Tlacitky UP a DOWN (pfidrzenim postupujete rychleji) nastavte format ¢asu - hodinu — minutu -
rok — mésic - den - ¢as (letni ¢as).
3. Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete stiskem tlacitka SET.

Nastaveni budiku

. Tla¢itkem MODE zobrazte rezim budiku (ALARM).

. Dlouze stisknéte tlacitko SET.

. Tlacitky UP/DOWN nastavte pozadovany cas buzeni, melodii (7 moznych), ¢asovy limit opakovani

a pocet opakovani funkce snooze.

Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete stiskem tlacitka SET. _

. Po nastaveni stisknéte tla¢itko MODE a pak tlacitko UP pro aktivaci budiku (zobrazena ikona @,
a funkce snooze (zobrazena ikona Zz).

6. Opétovnym stiskem tlacitka UP budik a snooze deaktivujete, ikony zmizi.

Funkce opakovaného buzeni (SNOOZE)

Zvonéni budiku posunete o nastaveny casovy limit tlacitkem Snooze umisténym na horni strané
meteostanice.

To stisknéte, jakmile zvonéni za¢ne. Ikona Zz bude blikat.

Pokud chcete, aby pocet opakovéni snooze byl podle Vaseho nastaveni, nemackejte pfi zvonéni zadné
tlacitko.

K celkovému poctu opakovani snooze se nepocita prvni zvonéni.

Pro zruseni funkce SNOOZE stisknéte jakékoliv tla¢itko na horni strané - ikona budiku pfestane blikat
a zlstane zobrazena.

Budik bude znovu aktivovan dalsi den.

Vnitini a venkovni teplota, vihkost, jednotka teploty
Vnitini teplota se zobrazuje v poli G, vlhkost se zobrazuje v poli E.

Venkovni teplota se zobrazuje v polil.

Tlacitkem SET zvolte jednotku teploty v °C/°F.
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Maximalni a minimalni hodnoty teploty a vlhkosti

Maximalni a minimalni hodnoty naméfené vnitini teploty a vlhkosti, venkovni teploty jsou
automaticky zaznamenany do paméti.

Stisknéte tlacitko UP jednou pro zobrazeni maximalni hodnoty (MAX).

Stisknéte tlacitko UP podruhé pro zobrazeni minimalni hodnoty (MIN).

Pamét vymazte delsim stiskem tlacitka UP.

Teplotni limity

Na meteostanici |ze nastavit teplotni limity pro vnitini teplotu, vihkost a venkovni teplotu.
Stisknéte dvakrat tlacitko MODE a potom dlouze tla¢itko SET.

Tlacitky UP/DOWN nastavte limitni hodnoty v tomto poradi:

Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete tla¢itkem SET.

Po nastaveni viech hodnot stisknéte dvakrat tlacitko MODE pro navrat.

Pro aktivaci (zobrazena ikona Ag)/dea ktivaci vystrahy teploty a vihkosti dlouze stisknéte tlacitko DOWN.
Pfi dosazeni teplotniho limitu zazni na 5 sekund vystrazny signal a hodnota teploty za¢ne blikat.

Po 55 sekundach zazni opét vystrazny signal.

Stisknéte jakékoliv tlacitko pro zruseni vystrazného signalu — hodnota bude stale blikat.

Hodnota prestane blikat, pokud teplota/vihkost klesne pod nastaveny limit.

Piredpovéd pocasi
Stanice predpovida pocasi na zékladé zmén teploty a vihkosti na pfistich 12-24 hodin pro okoli vzdélené
15-20 km. Pfesnost pfedpovédi pocasi je 70-75 %.
Ikona predpovédi je zobrazena v poli A.
Protoze pfedpovéd pocasi nemusi vzdy 100% vychazet, nemUize byt vyrobce ani prodejce odpovédny
za jakékoliv ztraty zplisobené nepfesnou predpovédi pocasi.
Pfi prvnim nastaveni nebo po resetovéni meteostanice trva zhruba 12 hodin nez meteostanice zacne
spravné predpovidat.
Meteostanice ukazuje 4 animované ikony predpovédi pocasi.
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Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachézeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro
spravnou obsluhu:

Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam
teploty. SniZilo by to presnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraziim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti - mohou
zplsobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych casti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, neni-li uréen pro venkovni pouziti.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svicku, apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvortd vyrobku zédné predméty.



Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodt vyrobku — muzete jej poskodit a automaticky tim

ukondit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani cistici pfipravky

- mohly by poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponotujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stfikajici vodé.

Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Piedejte jej k opravé do pro-

dejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pfistroj neni ur¢en pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni

neschopnost ¢i nedostatek zkusenostia znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud

na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou

zodpovédnou za jejich bezpec¢nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s

pristrojem hrat.

E Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako netfidény komunalni odpad, pou-
Zijte sbérnd mista tfidéného odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim

mmm na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace materiald pfispivéa k ochrané ptirodnich zdroju. Vice

informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni tifad, organizace pro zpracovani domov-

niho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Upozornéni
« Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu technickych parametrd vyrobku.
+ Vyrobce a dodavatel nenesou odpovédnost za nekorektni provoz v misté, kde se vyskytuje ruseni.
« Vyrobek neni urcen pro lékaiské a komercni tcely.
+ Vyrobek obsahuje drobné soucasti, proto jej umistéte mimo dosah déti.
« Z&dn4 ¢ast navodu nesmi byt reprodukovéna bez pisemného svoleni vyrobce.
Prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, ze nasledné oznacené zafizeni TD-117AB na zékladé
jeho koncepce a konstrukce, stejné jako nami do obéhu uvedené provedeni, je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi nafizeni vlady. Pfi nami neodsouhlasenych zménach
zafizeni ztraci toto prohlaseni svou platnost.
Manuél naleznete na strankéch: http://www.emos.eu/download

SK | Meteostanice

Meteostanica zobrazuje hodiny, budik s funkciou opakovaného budenia, predpoved pocasia, tdaje o
vnutornej a vonkajsej teplote, vihkosti.

Nez zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte tento navod.
Specifikacie:

hodiny riadené Quartz krystalom

vnutorna/vonkajsia teplota: -9 °C az +70 °C; -50 °C az +90 °C
rozlidenie teploty: 1 °C

presnost: +1 °C

drotové sonda: 1,7 m

relativna vlhkost: 20 % - 95 %

presnost: +5 %

napéjanie: 2x 1,5V LR1130 batérie (sticastou)

rozmery a hmotnost: 108 x 70 x 16 mm; 72 g (bez batérii)

Prehlad ikon a tlacitok

Predna strana displeja
A - lkona predpovedi pocasia C - ikona snooze
B - ikona budiku D - ndzov dia



E - vnutorna vlhkost | - vonkajsia teplota
F - teplotny limit vnutornej teploty a vihkosti J - datum

G - vnutorna teplota K - aktualny ¢as

H - teplotny limit vonkajsej teploty

Horna strana - tlacitka

Stlacenie tlacitka Pridrzanie tlacitka
MODE Bez_lm zobrazenia ¢asu/budiku/teplotného
limitu
SET Jednotka teploty °C/°F Nastavenie casu/budiku/teplotného limitu
up Zobrazenie max/min hodnét, 1 krok vpred | Vymazanie max/min hodnét
DOWN | 1 krok spat Aktivacia teplotného limitu
SNZ aktivacia snooze (opakované budenia)
Uvedenl do prevadzky

. Vlozte batérie do meteostanice (2x LR1130). Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu, aby
nedoslo k poskodeniu meteostanice.

. Pouzivajte iba alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte dobijacie batérie.

. Pre meranie vonkajsej teploty prevle¢te drotovi sondu skrz okno, ktoré nie je ¢asto pouzivané.
Pri castom otvarani hrozi poskodenie ¢i zni¢enie drétovej sondy. Vonkajsiu cast teplotnej drotovej
sondy je nutné uchytit, aby sa neutrhla vetrom.

4. Pokial je zle ¢itatelny displej alebo prenos udaja z ¢idla je nestabilny, vymenite batérie.

Manualne nastavenie ¢asu
1. Vrezime zobrazenia hodin stlacte dlho tlacitko SET.
2. Tla¢itkami UP a DOWN (pridrzanim postupujete rychlejsie) nastavte format ¢asu — hodinu - minttu
- rok — mesiac - den - ¢as (letny cas).
3. Medzi jednotlivymi hodnotami sa presuvajte stlacenim tlacitka SET.

Nastavenie budiku

. Tla¢itkom MODE zobrazte rezim budiku (ALARM).

. Dlho stlacte tlacitko SET.

. Tlacitkami UP/DOWN nastavte pozadovany ¢as budenia, melédii (7 moznych), casovy limit opako-

vania a pocet opakovani funkcie snooze.

Medzi jednotlivymi hodnotami sa prestvajte stlacenim tlacitka SET. _

. Po nastaveni stlacte tla¢itko MODE a potom tlacitko UP pre aktivaciu budiku (zobrazena ikona \®;
a funkcie snooze (zobrazena ikona Zz).

6. Opatovnym stlacenim tlacitka UP budik a snooze deaktivujete, ikony zmizna.

Funkcia opakovaného budenia (SNOOZE)

Zvonenie budiku posuniete o nastaveny ¢asovy limit tlacitkom Snooze umiestnenym na hornej strane
meteostanice.

To stla¢te, ako nahle zvonenie za¢ne. lkona Zz bude blikat.

Pokial chcete, aby pocet opakovani snooze bol podla Vasho nastavenia, nestlacajte pri zvoneni ziadne
tlacitko.

K celkovému poctu opakovani snooze sa nepocita prvé zvonenie.

Pre zrusenie funkcie SNOOZE stlacte akékolvek tla¢itko na hornej strane - ikona budiku prestane blikat
a zostane zobrazena.

Budik bude znovu aktivovany dalsi den.
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Vnutorna a vonkajsia teplota, vlhkost, jednotka teploty
Vnutorna teplota sa zobrazuje v poli G, vlhkost sa zobrazuje v poli E.

Vonkajsia teplota sa zobrazuje v poli I

Tlacitkom SET zvolte jednotku teploty v °C/°F.

Maximalne a minimalne hodnoty teploty a vihkosti

Maximélne a minimélne hodnoty nameranej vnutornej teploty a vlhkosti, vonkajsej teploty st
automaticky zaznamenané do pamati.

Stlacte tlacitko UP raz pre zobrazenie maximalnej hodnoty (MAX).

Stlacte tlacitko UP druhy krét pre zobrazenie minimalnej hodnoty (MIN).

Pamat vymazte dlhsim stlacenim tlacitka UP.

Teplotné limity

Na meteostanici mozno nastavit teplotné limity pre vnitornu teplotu, vihkost a vonkajsiu teplotu.
Stla¢te dvakrat tla¢itko MODE a potom dlho tla¢itko SET.

Tlacitkami UP/DOWN nastavte limitné hodnoty v tomto poradi:

Medzi jednotlivymi hodnotami sa presuvajte tlac¢itkom SET.

Po nastaveni vietkych hodnot stlacte dvakrat tlacitko MODE pre navrat.
Pre aktivéciu (zobrazena ikona A%‘)/deaktivéciu vystrahy teploty a vlhkosti dlho stlacte tlacitko DOWN.
Pri dosiahnuti teplotného limitu zaznie na 5 sekdnd vystrazny signél a hodnota teploty za¢ne blikat.
Po 55 sekundach zaznie opat vystrazny signal.

Stlacte akékolvek tlac¢itko pre zrusenie vystrazného signalu — hodnota bude stale blikat.

Hodnota prestane blikat, pokial teplota/vlhkost klesne pod nastaveny limit.

Predpoved pocasia

Stanica predpoveda pocasie na zéklade zmien teploty a vlhkosti na nasledujtcich 12-24 hodin pre
okolie vzdialené 15-20 km. Presnost predpovedi pocasia je 70-75 %.

lkona predpovedi je zobrazena v poli A.

Pretoze predpoved'pocasia nemusi vzdy 100% vychadzat, neméze byt vyrobca ani predajca zodpovedny
za akékolvek straty spdsobené nepresnou predpovedou pocasia.

Pri prvom nastaveni alebo po resetovani meteostanice trva zhruba 12 hodin nez meteostanica za¢ne
spravne predpovedat.

Meteostanica ukazuje 4 animované ikony predpovedi pocasia.
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slne¢no obla¢no zamracené dazd

Starostlivost a udrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sltzil niekolko rokov. Tu je niekolko
rad pre spravnu obsluhu:
+ Nez za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si preditajte uzivatelsky manual.
« Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam
teploty. ZniZilo by to presnost snimania.
+ Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu sposobit jeho po-
skodenie.



Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - m6zu

sposobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energeticku vydrz, poskodenie batérii a deformaciu

plastovych casti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je urceny pre vonkajsie pouzitie.

Neumiestrujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu sviecku, a pod.

Neumiestrujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné pradenie vzduchu.

Nevsuvajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku — mézete ho poskodit a automaticky

tym ukoncit platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat iba kvalifikovany odbornik.

K ¢isteniu pouzivajte mierne navlhéend jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace

pripravky — mohli by poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajticej ani striekajicej vode.

Pri poskodeni alebo poruche vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho k oprave

do predajne, kde ste ho zakupili.

Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd, zmyslové alebo

mentalna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani

pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladne pouzitia tohto

pristroja osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze

sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skonceni Zivotnosti ako netriedeny komunalny odpad,
poutzite zberné miesta triedeného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabréanite negativnym

mmm vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane pri-

rodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu Vam poskytne obecny urad, organizacia

pre spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt zakupili.

Upozornenie

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu technickych parametrov vyrobku.

Vyrobca a dodévatel nenestl zodpovednost za nekorektnu prevadzku v mieste, kde sa vyskytuje
rusenie.

Vyrobok nie je urceny pre lekarske a komercné ucely.

Vyrobok obsahuje drobné sucasti, preto ho umiestnite mimo dosah deti.

Ziadna ¢ast navodu nesmie byt reprodukované bez pisomného zvolenia vyrobcu.

Prehlasujeme na svoju vylu¢ni zodpovednost, ze nasledne oznacené zariadenie TD-117AB na zéklade
jeho koncepcie a konstrukcie, rovnako ako nami do obehu uvedené prevedenie, je v zhode so zéklad-
nymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami nariadenia vlady. Pri nami neodsouhlasenych
zmenach zariadenie straca toto prehlasenie svoju platnost.

Manuél néjdete na strankach: http://www.emos.eu/download

PL | Stacja meteorologiczna

Stacja meteorologiczna wyswietla zegar, budzik z funkcjg powtérnego budzenia, prognoze pogody,
dane o temperaturze wewnetrznej i zewnetrznej, wilgotnosci.
Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje

Specyfikacja:

zegar sterowany kwarcem

temperatura wewnetrzna/zewnetrzna: -9 °C do +70 °C; -50 °C do +90 °C
rozdzielczo$¢ temperatury: 1 °C

doktadnos¢: +1°C

czujnik przewodowy: 1,7 m

wilgotnosc wzgledna: 20 % - 95 %



doktadnosc: +5 %
zasilanie: 2x 1,5V LR1130 baterie (sa w komplecie)
wymiary i ciezar: 108 x 70 x 16 mm; 72 g (bez baterii)

Przeglad ikon i przyciskow
Przednia strona - wyswietlacz

A - lkona prognozy pogody G - temperatura wewnetrzna

B - ikona budzika H - limit temperatury zewnetrznej
C - ikona snooze | - temperatura zewnetrzna

D - nazwa dnia J-data

E - wilgotno$¢ wewnetrzna K - aktualny czas

F - limit temperatury wewnetrznej i wilgotnosci
Strona goérna - przyciski

Nacisnigcie przycisku Przytrzymanie wcisnigtego przycisku
MODE Tryb wyswietlania czasu/ budzika/ limitu
temperatury
SET Jednostka temperatury °C/°F Ustawianie czasu/ budzika/ limitu
temperatury
upP Wyswietlanie warto$ci maks./min, 1 krok Kasowanie wartoéci maks./min
do przodu
DOWN | 1 krok do tytu Uruchomienie limitu temperatury
wigczenie funkcji snooze (powtérne
SNZ .
budzenie)

Uruchomienie do pracy

1. Wktadamy baterie (2x LR1130) do stacji meteorologicznej. Przy wktadaniu baterii przestrzegamy ich
poprawnej polaryzacji tak, aby nie spowodowac uszkodzenia stacji meteorologicznej.

. Stosujemy wytgcznie alkaliczne baterie tego samego typu, nie korzystamy z baterii przystosowa-
nych do dotadowywania.

. Do mierzenia temperatury zewnetrznej nalezy wyprowadzi¢ czujnik przewodowy przez okno, ktére

nie jest czesto uzywane. Przy czestym otwieraniu moze doj$¢ do uszkodzenia albo do zniszczenia

czujnika przewodowego. Czes¢ zewnetrzng czujnika przewodowego nalezy przymocowac tak,

aby nie poruszata sie na wietrze.

Jezeli wyswietlacz staje sie nieczytelny albo transmisja danych z czujnika jest niestabilna, stanowi

to sygnat, ze trzeba wymieni¢ baterie.

Reczne ustawianie czasu
1. W trybie wyswietlania zegara naciskamy dtuzej przycisk SET.
2. Przyciskami UP i DOWN (przy dtuzszym nacisnieciu nastepuje przyspieszenie zmian) ustawiamy
format czasu — godzine - minute - rok — miesiac - dzien - czas (czas letni).
3. Miedzy poszczegdlnymi pozycjami przesuwamy sie, naciskajac przycisk SET.

Ustawianie budzika

. wyswietlamy tryb budzika (ALARM).

. Naciskamy dtuzej przycisk SET.

. Przyciskami UP/DOWN ustawiamy wymagany czas budzenia., melodyjke (7 mozliwosci), limit
czasowy powtarzania i liczbe powtdrzen funkcji snooze.

Miedzy poszczegdlnymi pozycjami przesuwamy sie, naciskajac przycisk SET.
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5. Poustawieniu naciskamy przycisk MODE, a potem przycisk UP, zeby uruchomic¢ budzik (wyswietlana
ikona \®) oraz funkcji snooze (wyswietlana ikona Zz).
6. Ponowne naci$niecie przycisku UP wytacza budzik i funkcje snooze, ikony znikaja.

Funkcja powtdrnego budzenia (SNOOZE)

Dzwonienie budzika mozna przesung¢ o ustawiony limit czasu przyciskiem Snooze umieszczonym w
gornej czesci stacji meteorologicznej.

Naciskamy go po rozpoczeciu dzwonienia budzika. lkona Zz zaczyna migac.

Jezeli chcemy, aby liczba powtorzen funkgji snooze byta zgodna z Paistwa ustawieniem, to podczas
dzwonienia nie naciskamy zadnego przycisku.

Do catkowitej liczby powtdrzen funkcji snooze nie zalicza sie pierwszego dzwonienia.

Zeby wytaczy¢ funkcje SNOOZE, naciskamy dowolny przycisk na tylnej sciance - ikona budzika przestanie
migad i podswietli sie na state.

Budzik zostanie wiaczony nastepnego dnia.

Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna, wilgotnos¢, jednostka

temperatury

Temperatura wewnetrzna jest prezentowana w polu G, a wilgotnosé w polu E.
Temperatura zewnetrzna jest prezentowana w polu I.

Przyciskiem SET wybieramy jednostke temperatury w °C/°F.

Maksymalne i minimalne wartosci temperatury i wilgotnosci

Maksymalne i minimalne wartosci zmierzonej temperatury i wilgotnosci oraz temperatury zewnetrznej
53 automatycznie zapisywane w pamieci.

Naciskamy jeden raz przycisk UP, aby wyswietli¢ wartosci maksymalne (MAX).

Naciskamy drugi raz przycisk UP, aby wyswietli¢ wartosci minimalne (MIN).

Pamiec¢ kasujemy kolejnym nacisnigciem przycisku UP.

Limity temperatury

W stacji meteorologicznej mozna ustawic limity temperatury dla temperatury wewnetrznej, wilgotnosci
i temperatury zewnetrzne;j.

Naciskamy dwa razy przycisk MODE, a potem dtuzej przycisk SET.

Przyciskami UP/DOWN ustawiamy te limity w nastepujacej kolejnosci:

Najwyzsza (ikona &) i najnizsza (ikona¥) temperatura zewnetrzna, najwyzsza i najnizsza wilgotnos¢
wewnetrzna, najwyzsza i najnizsza temperatura wewnetrzna.

Miedzy poszczegolnymi pozycjami przesuwamy sie, naciskajac przycisk SET.

Po ustawieniu wszystkich wartosci wracamy z powrotem dwukrotnie naciskajac przycisk MODE.

W celu uruchomienia tego trybu (wyswietlana ikona '&)/wytaczenia ostrzezenia o temperaturze i
wilgotnosci dtuzej naciskamy przycisk DOWN.

Po osiagnieciu limitu temperatury przez 5 sekund bedzie witaczony sygnat ostrzegawczy, a wartos¢
temperatury bedzie migac.

Po 55 sekundach ponownie wiaczy sie sygnat ostrzegawczy.

Sygnat ostrzegawczy wytaczamy naciskajgc dowolny przycisk - wartos¢ bedzie nadal migac.

Warto$¢ przestanie migac, jezeli temperatura/wilgotnos¢ obnizy sie ponizej ustawionego limitu.

Prognoza pogody

Stacja prognozuje pogode na podstawie zmian temperatury i wilgotnosci na kolejne 12-24 godzin w
otoczeniu 15-20 km. Doktadnos¢ prognozy pogody wynosi 70-75 %.

Ikona prognozy pogody jest prezentowana w polu A.

Poniewaz prognoza pogody nie moze sie sprawdza¢ w 100%, to producent i sprzedawca nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty spowodowane nietrafna prognoza pogody.

Przy pierwszym ustawieniu albo po resetowaniu stacji meteorologicznej trzeba poczekac¢ okoto 12
godzin, zeby stacja meteorologiczna zaczeta dobrze prognozowac pogode.



Stacja meteorologiczna wskazuje 4 ikony prognozy pogody.
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stonecznie pochmurno zachmurzenie deszcz

Konserwacja
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzyc przez wiele lat.
Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z jego wtasciwa obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego swiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Spowodowatoby to pogorszenie
doktadnosci pomiaréw.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — moga spowodowac
jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢
- mogg one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku na
zewnatrz.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zZrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw wyrobu — mozemy je uszkodzic i
utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw,
ani z preparatéw do czyszczenia - moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody
elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wfasnym zakresie.
Wyrdb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie
z urzadzenia, jezeli nie s3 one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania
z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo. Nalezy dopilnowac, zeby
dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

E Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie

z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzyt-

mmm kownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania
go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére
maja szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Uwaga:

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany technicznych parametréw wyrobu.

Producent i dostawca nie ponosza odpowiedzialnosci za wadliwg prace urzadzenia w miejscu, w
ktorym wystepuja zaktdcenia.

Wyrdb nie jest przeznaczony do celéw medycznych i komercyjnych.

Wyrdb zawiera drobne elementy i dlatego musi by¢ umieszczony poza zasiegiem dzieci.

Zadna czesé¢ instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez pisemnej zgody producenta.



Oswiadczamy na swoja wytaczng odpowiedzialnosé, ze urzadzenie oznaczone TD-117AB na podstawie
jego koncepgji i konstrukgji, podobnie jak wykonanie wprowadzone przez nas na rynek, jest zgodne
z wymaganiami podstawowymi i innymi wiasciwymi wymaganiami rozporzadzer Rady Ministrow.
Przy wykonaniu zmian, ktore nie zostaty z nami uzgodnione, powyzsza deklaracja traci swoja waznos¢.
Instrukcja znajduije sie na stronach internetowych: http://www.emos.eu/download

HU | Meteoroldgiai allomas

Ameteoroldgiai dllomas mutatja az érat, azidGjaras-el6rejelzést, adatokat a belsé és kiilsé hémérsékletrdl,
paratartalomrol, valamint ismételt ébresztés funkcioval ellatott ébresztorat tartalmaz.
Miel6tt a terméket hasznalni kezdi, figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot.
Specifikacio:

az orat kvarckristaly vezérli

belsé/kilsé hémérséklet: -9 °C - +70 °C; -50 °C - +90 °C

felbontas homérséklet mérésekor: 1 °C

pontossag: 1 °C

vezetékes szonda: 1,7 m

relativ paratartalom: 20 % - 95 %

pontossag: +5 %

tapellatas: 2x 1,5V LR1130 elem (tartozék)

méretek és tomeg: 108 x 70 x 16 mm; 72 g (elemek nélkul)

Az ikonok és a gombok attekintése
El6oldal kijelz6

A - idgjaras-el6rejelz6 ikon G - belsé hémérséklet

B - az ébresztéora ikonja H - a kiils6 hémérséklet hatarértéke
C -snooze ikon I - kiils6 hémérséklet

D - a nap megnevezése J - datum

E - bels6 paratartalom K - aktualis id6

F - a belsé hémérséklet és paratartalom

hatarértéke

Fels6 oldal - nyomégombok

A gomb megnyomasa roviden A gomb nyomva tartasa
Id6/ébresztés/hémérsékleti hatarérték
MODE N P .
megjelenitése izemmaéd
SET A hémérséklet mértékegysége °C/°F Idol/elbresztes/homersekletl hatarérték
beéllitdsa
upP M':a'x/mln értékek megjelenitése, 1 1épés Max/min. értékek térlése
elére
DOWN | 1 Iépés hétra Hémérsékleti hatarérték aktivalasa
SNZ snooze (ismételt ébresztés) aktivalasa

Uzembe helyezés
1. Helyezze be azelemeket a meteoroldgiai dllomésba (2x LR1130). Az elemek behelyezésekor tigyeljen
a helyes polaritasra, nehogy kérosodjon a meteoroldgiai allomas.
2. Kizardlag azonos tipusu alkali elemeket hasznaljon, ne hasznaljon tlthet6 elemeket.



3. Akulsé hdmérséklet méréséhez vezesse at a vezetékes szondat egy olyan ablakon, amelyet nem
gyakran hasznélnak. Gyakori nyitogatéas a vezetékes szonda sérilését vagy meghibasodasat
okozhatja. A hémérsékleti vezetékes szonda kuilsé részét rogziteni kell, nehogy a szél leszakitsa.

4. Amennyiben a kijelz6 rosszul olvashatd, vagy az adatatvitel az érzékel6rél nem stabil, cserélje ki
az elemeket.

Az id6 kézi bedllitasa

1. Az 6ra megjelenitése izemmaddban nyomja meg hosszan a SET gombot.

2. Az UP és DOWN gombokkal (ha hosszan nyomva tartja, gyorsabban lépegethet) dllitsa be az
id6formatumot - drat - percet - évet - hdnapot - napot - idészamitast (nyari).

3. Az egyes értékek kozott a SET gomb megnyomésaval lépegethet.

Az ébreszto beallitasa

1. A MODE gombbal jelenitse meg az ébresztéora izemmaodot (ALARM).

2. Nyomja meg hosszan a SET gombot.

3. Az UP/DOWN gombokkal éllitsa be a kivant ébresztési id6t, a melodiat (7 lehet6ség), a snooze
funkcié ismétléseinek id6intervallumat, és az ismétlések szamat.

4. Az egyes értékek kozott a SET gomb megnyomasaval lépegethet. _

5. Abedllitds utdn nyomja meg a MODE gombot, majd az UP gombot az ébresztés (egy 8 ikon jelenik
meg) és a snooze (egy Zz ikon jelenik meg) aktivélasahoz.

6. Az UP gomb ismételt megnyomasaval az ébresztéorat és a snooze-t deaktivalhatja, az ikonok
eltinnek.

Ismételt ébresztés funkcié (SNOOZE)

Az ébresztéora csengését a bedllitott idSintervallummal elhalaszthatja a meteoroldgiai dllomas felsé
oldalén talalhat6 Snooze gomb segitségével.

Azt nyomja meg, amint elkezd6dik a csengés. A, Zz" ikon villogni fog.

Ha azt akarja, hogy a snooze ismétlések szama az On éltal beéllitott legyen, ne nyomja meg csengéskor
egyik gombot se.

A snooze ismétlések szamaba az els6 csengetés nem szamit bele.

A SNOOZE funkcié megszlintetéséhez nyomja meg a felsé oldalon levé barmelyik gombot - az ébresz-
téora ikonja abbahagyja a villogast és a kijelzén marad.

Az ébreszté masnap aktivalodik djra.

Belsé és kiils6 hémérséklet, paratartalom, homérsékleti mértékegység
A belsé hémérsékletet a G mez6, a paratartalmat pedig az E mez6 mutatja.

A kiilsé hémérsékletet az | mezé mutatja.

A SET gombbeal vélassza ki a hémérséklet mértékegységét (°C/°F).

A hémérséklet és a paratartalom minimalis és maximalis értéke
A belsé hémérséklet és a paratartalom mért legmagasabb és legalacsonyabb értékét

a memoria automatikusan térolja.

Nyomja meg az UP gombot egyszer, hogy megjelenitse a maximalis értékeket (MAX).
Nyomja meg az UP gombot még egyszer, hogy kiirja a minimalis értékeket (MIN).

A memodriat az UP gomb hosszabb megnyomasaval torélheti.

Homérsékleti hatarértékek

A meteoroldgiai dllomason be lehet dllitani a belsé hémérsékletre, a paratartalomra és a kiilsé hémér-
sékletre vonatkozé hémérsékleti hatarértékeket.

Nyomja meg kétszer a MODE gombot, majd hosszan a SET gombot.

Az UP/DOWN gombokkal allitsa be a hatarértékeket az aldbbi sorrendben:

Alegmagasabb (A& ikon) és alegalacsonyabb (¥ ikon) kiilsé hémérséklet, alegmagasabb és legalacso-
nyabb belsé paratartalom, a legmagasabb és legalacsonyabb belsé hémérséklet.

Az egyes értékek kozott a SET gombbal Iépegethet.

Miutan minden értéket beallitott, nyomja meg kétszer a MODE gombot a visszatéréshez.



Ahémérsékletre és a paratartalomra valé figyelmeztetés aktivalasahoz (‘%’“ ikon jelenik meg)/kikapcso-
lasahoz nyomja meg hosszan DOWN gombot.

A hémérsékleti hatarérték elérésekor 5 masodpercre megszdlal egy figyelmezteté hangjelzés és a
hémérsékleti érték villogni kezd.

55 masodperc elteltével Gjra megszolal a figyelmeztetd hangjelzés.

Nyomja meg barmelyik gombot a figyelmezteté hangjelzés kikapcsoldsahoz - az érték tovabbra is
villogni fog.

Az érték akkor hagyja abba a villogast, amikor a hémérséklet/paratartalom a beéllitott hatarérték ala
stllyed.

Id6jaras-eldrejelzés

Az éllomas a hémérséklet és a paratartalom véltozasai alapjan jelzi el6re az idéjarast a kovetkezd 12-24
orara, 15-20 km-es korzetre vonatkozoéan. Az id6jaras-elérejelzés pontossaga 70-75 %.

Az eldrejelzés ikonja az A mezdében jelenik meg.

Tekintettel arra, hogy idG6jaras-el6rejelzés nem 100%-0s bizonyossagu, sem a gyarto, sem a forgalmazé
nem lehet felel8s az idGjaras pontatlan el6rejelzése miatt keletkezett karokért.

A meteoroldgiai allomas elsé bedllitdsakor vagy resetelés utan kb. 12 6raig tart, mire az allomas helyes
elérejelzést kezd adni.

A meteoroldgiai dllomas 4 animalt ikon segitségével mutatja az id6jaras-eldrejelzést.
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Karbantartas és apolas

A késziiléket ugy alakitottuk ki, hogy megfelel6 banasmdd esetén évekig megbizhatéan mik
Néhany tanacs a megfelel6 kezeléshez:

Miel6tt a késziiléket hasznalni kezdi, figyelmesen olvassa el a kezelési itmutatot.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfény, extrém hideg és nedvesség, valamint hirtelen hémérsék-
letvéltozasok hatasanak. Ezek a koriilmények csokkentik az érzékelés pontossagat.

Ne tegye a késziiléket rezgésekre vagy rengésekre hajlamos helyekre - ezek a késziilék megron-
galodasat okozhatjak.

Ne tegye ki a terméket tulzott nyomasnak, Utéseknek, pornak, magas hémérsékletnek vagy pa-
ratartalomnak - ezek zavart okozhatnak a termék mikodésében, csokkenthetik az élettartamat,
karosithatjak az elemeket, ill. a mlianyag alkatrészek deformalédasat okozhatjak.

A készuléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek, nem kiiltéri hasznélatra készuilt.

Ne helyezzen a készulékre nyilt lang forrast, pl. ég6 gyertyat.

Ne tegye a késziiléket olyan helyre, ahol nem biztositott a levegé megfelel6 aramlasa.

A termék szell6zényilasaiba ne tegyen semmilyen targyat.

Ne avatkozzon a termék belsé elektromos dramkéreibe - kart okozhat benniik és a jotéllas auto-
matikusan érvényét vesziti. A késztiléket csak szakképzett személy javithatja.

A tisztitdshoz enyhén nedves, puha rongyot hasznéljon. Ne hasznaljon oldészereket vagy tisztito-
szereket — megkarcolhatjak a mtanyag részeket és megzavarhatjak az elektromos dramkoroket.
A terméket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

A terméket ne tegye ki csepeg6 vagy folyd viz hatasanak.

Sériilés vagy meghibédsodas esetén ne végezzen a terméken semmiféle javitast. Adja le javitasra
azon az arusitéhelyen, ahol vasarolta.

Akésziiléket ne hasznaljak csokkent fizikai, szellemi vagy érzékszervi képességekkel, ill. korlatozott
tapasztalattal ésismeretekkel rendelkez6 személyek (beleértve a gyerekeket is), amennyiben nincs




mellettiik szakszerdi feltigyelet, ill. nem kaptak a késziilék kezelésére vonatkozd utmutatésokat a
biztonsagukért felel6s személytdl. A gyerekeknek felugyelet alatt kell lennitik annak biztositasa
érdekében, hogy nem fognak a berendezéssel jatszani.
E Akésziiléket és az elemeket élettartamuk lejarta utan ne dobja a vegyes héztartasi hulladék kozé,
haszndlja a szelektiv hulladékgyijté helyeket. A termék megfelel6 megsemmisitésének biztosi-
mmm tasaval hozzajarul a kdrnyezetet és az emberi egészséget karositd hatasok elleni védekezéshez.
Az anyagok Ujrafeldolgozasaval megérizheték természeti eréforrasaink. A termék ujrafeldolgozéasardl
részletesen tajékozodhat a teleplilési onkormanyzatnal, a helyi hulladékfeldolgozonal, vagy a boltban,
ahol a terméket vasarolta.

Figyelem

« A gyarté fenntartja a termék muiszaki paraméterei valtoztatasanak jogat.

« A gyarto és a forgalmazé nem vallal felel6sséget a zavard kdrnyezetben eléfordulé miikodési

rendellenességekért.

« Atermék nem gydgyaszati és kereskedelmi célokra szolgal.

« Atermék apro alkatrészeket tartalmaz, ezért tartsa gyermekektdl tavol.

« Tilos az Gtmutatdt, vagy annak egyes részeit a gyarté irdsos engedélye nélkil mésolni.
Kizarélagos felelésséget vallalunk azért, hogy az TD-117AB jelli késziilék koncepcidja és szerkezete,
valamint az altalunk forgalmazott kivitelezése 6sszhangban van a kormanyrendelet alapkdvetelményeivel
és tovabbi vonatkozé rendelkezéseivel. A késziilék vellink nem egyeztetett barmiféle médositasa esetén
fenti kijelentéstink érvényét veszti.

A kézikonyv megtalalhat6 a honlapon: http://www.emos.eu/download

SI | Meteoroloska postaja

Meteoroloska postaja prikazuje uro, budilko s funkcijo ponovnega bujenja, viemensko napoved, podatke
0 zunanji in notranji temperaturi, vlaznosti.
Preden zacnete izdelek uporabljati, pazljivo preberite ta navodila.

Specifikacije:

ura vodena s kvarz kristalom

notranja/zunanja temperatura: -9 °C do +70 °C; -50 °C do +90 °C
locljivost temperature: 1 °C

natancnost: +1 °C

Zi¢na sonda: 1,7 m

relativna vlaznost: 20 % - 95 %

natancnost: +5 %

napajanje: 2x 1,5V LR1130 bateriji (del dobave)

dimenzije in teza: 108 x 70 X 16 mm; 72 g (brez baterij)

Pregled ikon in tipk

Prednja stran - zaslon

A - lkona vremenske napovedi G - notranja temperatura

B - ikona budilke H - temperaturni limit zunanje temperature
C - ikona snooze | - zunanja temperatura

D -ime dne J-datum

E - notranja vlaznost K - aktualna ura

F — temperaturni limit notranje temperature in
vlaznosti



Zgornja stran - tipke

Pritisk tipke Pridrzanje tipke
MODE Rezim prikaza ure(btlldllke/
temperaturnega limita
SET Enota temperature °C/F Fa§taV|tev ure/budilke/temperaturnega
imita
up Prikaz maks/min vrednosti, 1 korak naprej | Izbris maks/min vrednosti
DOWN | 1 korak nazaj Aktivacija temperaturnega limita
SNZ aktivacija snooze (ponavljanje bujenja)

Aktiviranje naprave
1. Vstavite baterije v meteorolosko postajo (2x LR1130). Pri vstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost,
da ne bo prislo do poskodovanja meteoroloske postaje.

. Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij.

. Za merjenje zunanje temperature povlecite Zi¢no sondo skozi okno, ki ga ne uporabljate pogosto.
Pri pogostem odpiranju grozi poskodovanje ali uni¢enje zi¢ne sonde. Zunanji del temperaturne
Zi¢ne sonde je treba pritrditi, da je ne odtrze veter.

4. Ce je zaslon slabo berljiv ali prenos podatka iz tipala ni stabilen, zamenjajte baterije.

Rocna nastavitev ure
1. Vrezimu prikaz ure pritisnite dolgo tipko SET.
2. S tipkami UP in DOWN (s pridrzanjem postopate hitreje) nastavite format ¢asa - uro - minuto —
leto - mesec - dan - ¢as (poletni ¢as).
3. Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom tipke SET.

Nastavitev budilke

. S tipko MODE prikazite rezim budilke (ALARM).

. Dolgo pritisnite tipko SET.

. Stipkami UP/DOWN nastavite zelen ¢as bujenja, melodijo (7 moznih), ¢asovni limit ponavljanja in

stevilo ponovitev funkcije snooze.

Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom tipke SET. _

. Po nastavitvi pritisnite tipko MODE in na to tipko UP za aktivacijo budilke (prikazana ikona \®,) ter
funkcije snooze (prikazana ikona Zz).

6. S ponovnim pritiskom tipke UP budilko in snooze izklopite, ikoni izgineta.

Funkcija ponavljanja bujenja (SNOOZE)

Zvonjenje budilke premaknete za nastavljeni casovni limit s tipko Snooze, ki je namescena na zgornjem
delu meteoroloske postaje.

Pritisnite jo, ko se sprozi zvonjenje. lkona Zz bo utripala.

Ce zelite, da je Stevilo ponovitev snooze po vasi nastavitvi, ne pritiskajte med zvonjenjem nobene tipke.
V skupno Stevilo ponovitev snooze se ne $teje prvo zvonjenje.

Za izklop funkcije SNOOZE, pritisnite kakrsnokoli tipko na zgornji strani — ikona neha utripati in ostane
prikazana.

Budilka se ponovno sprozi naslednji dan.

Notranja in zunanja temperatura, vlaznost, enota temperature
Notranja temperatura je prikazana v polju G, vlaznost je prikazana v polju E.

Zunanja temperatura je prikazana v polju I.

S tipko SET izberite enoto temperature v °C/°F.
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Maksimalne in minimalne vrednosti temperature in vlaznosti

Maksimalne in minimalne vrednosti namerjene notranje temperature in vlaznosti, zunanje temperature
so samodejno shranjene v spomin.

Pritisnite tipko UP enkrat za prikaz maksimalne vrednosti (MAX).

Pritisnite tipko UP drugi¢ za prikaz minimalne vrednosti (MIN).

Spomin izbridete z daljsim pritiskom tipke UP.

Temperaturni limiti

Na meteoroloski postaji je mozno nastaviti temperaturne limite za notranjo temperaturo, vlaznost in
zunanjo temperaturo.

Pritisnite dvakrat tipko MODE in nato dolgo tipko SET.

S tipkami UP/DOWN nastavite limitne vrednosti v tem zaporedju:

Najvisja (ikona &) in najnizja (ikona ¥) zunanja temperatura, najvisja in najnizja notranja vlaznost,
najvisja in najnizja notranja temperatura.

Med posameznimi vrednostmi se premikate s tipko SET.

Po nastavitvi vseh vrednosti pritisnite dvakrat tipko MODE za vrnitev.

Za aktivacijo (prikazana ikona %T)/deaktivacijo opozorila temperature in vlaznosti pritisnite dolgo
tipko DOWN.

Pri doseganju temperaturnega limita se sprozi za 5 sekund opozorilni signal in vrednost temperature
zacne utripati.

Po 55 sekundah se spet sprozi opozorilni signal.

Za prekinitev opozorilnega signala pritisnite kakrsnokoli tipko — vrednost bo vedno utripala.
Vrednost neha utripati, ¢e temperatura/vlaznost pade pod nastavljeni limit.

Vremenska napoved
Postaja napoveduje vreme na podlagi sprememb atmosferskega pritiska za naslednjih 12-24 ur za
okolje oddaljeno 15-20 km.
Natan¢nost vremenske napovedi je 70-75 %.
lkona vremenske napovedi je prikazana v polju A.
Ker vremenska napoved ne more biti vedno 100% natan¢na, ne more biti proizvajalec niti prodajalec
odgovoren za kakrsne koli izgube povzro¢ene zaradi nenatanéne vremenske napovedi.
Pri prvem nastavljanju ali po ponastavitvi vremenske postaje, traja priblizno 12 ur preden za¢ne mete-
oroloska postaja pravilno napovedovati.
Meteoroloska postaja prikazuje 4 animirane ikone vremenske napovedi.
1

]
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Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov
za pravilno uporabo:
« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
« lzdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, ekstremnemu mrazu, vlagi in naglim spre-
membam temperature. To bi zniZalo natan¢nost snemanja.
« lzdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci
poskodbe.
« Ne izpostavljajte izdelka prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi -
lahko povzrotijo poskodbe na kateri izmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.



Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni namenjen zunanji uporabi.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nikakrsnih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite

veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali ¢istilnih izdelkov

- lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali $kropljenju vode.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste

ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), kijih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost

ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,

ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor

nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Izdelka in baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpadke,
uporabite zbirna mesta lo¢enih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste prepreili ne-

mmm gativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov prispeva varstvu naravnih virov.

Ve¢ informacij o reciklazi tega izdelka Vam ponudijo upravne enote, organizacije za obdelavo gospo-

dinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

Opozorilo

« Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe tehni¢nih parametrov izdelka.

« Proizvajalec in dobavitelj ne neseta odgovornosti za nekorektno delovanje na mestu, kjer se

pojavljajo motnje.

« lzdelek ni namenjen za zdravniske in komercialne namene.

« lzdelek vsebuje drobne dele, zato ga hranite izven dosega otrok.

+ Noben del teh navodil ne sme biti reproducirana brez pisnega dovoljenja proizvajalca.
Izjavljamo s svojo izklju¢no odgovornostjo, da je naslednja oznacena naprava TD-117AB na podlagi
njenega koncepta in konstrukcije enako kot izvedba, ki smo jo dali v promet, v skladu z osnovnimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami vlade. Pri spremembah naprave, ki niso odobrene z nase
strani, izgubi ta izjava svojo veljavnost.
Navodila boste nasli na spletnih straneh: http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | Meteoroloska stanica

Meteoroloska stanica pokazuje sat, budilnik sa funkcijom ponavljaju¢eg budenja, prognozu vremena,
podatke o unutarnjoj i vanjskoj temperaturi, vlaznosti zraka. Prije nego $to poc¢nete proizvod koristiti,
pazljivo procitajte ovaj naputak - uputstvo.

Specifikacija:

Sat reguliran kvarcnim kristalom.

unutarnja/vanjska temperatura: -9°Cdo +70°C;-50 °Cdo +90°C
razlika temperature: 1 °C

preciznost: +1 °C

Zi¢ana sonda: 1,7 m

relativna vlaznost: 20 % - 95 %

tocnost: £5 %

napajanje: 2x 1,5V LR1130 baterije (dijelovi)

veli¢ina i tezina: 108 x 70 X 16 mm; 72 g (bez baterija)



Pregled ikona i gumbova
Prva strana displej

A - lkona predvidanja- prognoziranja viemena G - unutarnja temperatura

B - ikona budilnika H - temperaturni limit vanjske temperature
C - ikona snooze | - vanjska temperatura

D - naziv dana J-datum

E - unutarnja vlaznost K - trenutno vrijeme

F — temperaturni limit unutarnje temperature i
vlaznosti zraka

Gornja strana, tastatura

Pritisak gumba Pridrzavanje gumba

MODE Rezim pokazwarua yremena/budllnlka/
temperaturnog limita

SET Jedinica mjerenja temperature °C/°F Programiranje vr?n?ena/budllnlka/

temperaturnog limita

up Uka2|Y§nJe max/min vrijednosti, 1 korak Brisanje maks/min vrijednosti
unaprijed

DOWN | 1 korak unazad Aktiviranje tempereturnog limita
Aktiviranje funkcije snooze (ponavljaju¢eg

SNZ .
budenja)

Instaliranje

1. UlozZite baterije u meteorolosku stanicu (2x LR1130). Pazite na ispravni polaritet postavljanja baterija,
da nebi doslo do o3tecenja meteoroloke stanice.

. Koristite iskljucivo alkaloidne baterije istog tipa, nekoristite baterije koje se pune.

. Za mjerenje vanjske temperature, poloZzite — izbacite Zicanu sondu kroz prozor, po moguénosti
onaj koji nekoristite tako ¢esto. Zbog ¢estog otvaranja prozora moze doci do ostecenja ili unistenja
Zi¢ane sonde. Vanjski dio temperaturne zi¢ane sonde potrebno je pri¢vrstiti za plocice, tako da se
nebi otrgnule u sluaju vjetra.

4. Ukoliko je losija vidljivost i moguénost ¢itanja teksta ili prenosa podataka, promijenite baterije.

Manualno podesavanje vremena
1. Nadite funkciju koja vam pokaze na displeju sat, duzim priskom na gumb SET.
2. Pomoc¢u gumba UP i DOWN (pritiskom trazite brze ) pronadite i odredite Zeljeni format vremena:
- sat — minutu - godinu — mjesec — dan - vrijeme (ljetno vrijeme).
3. Medu pojedinim vrijednostima, prebacujte i mjenjajte pritskom na gumb SET.

Podesavanje budilnika

1. Pomoc¢u gumba MODE pranadite i otvorite rezim budilnika (ALARM).

2. Duze pritisnite gumb SET.

3. Pomocu gumba UP/DOWN nastavljate zeljeno vrijeme budenja, melodije (7 moguénosti), vremenski
limit ponavljanja a broj ponavljanja funkcije snooze.

4. Medu podesavanjima pojedinih parametara i funkcija prelazite pomocu pritiskanja gumba SET.

5. Nakon 3to podesite Zeljenu vrijednost, pritisnite gumb MODE a zatim gumb UP radi aktiviranja
budilnika (pojavi se ikona \#,) a funkcijom snooze (ikona Zz).

6. Ponovnim pritiskom na gumb UP budilnik i snooze deaktivirate a ikone se izgube.

Funkcija ponavljaju¢eg budjenja (SNOOZE)
Zvonjenje budilnika pomjerite o utvrdeni vremenski limit pomo¢u gumba Snooze koji se nalazi na
gornjoj strani uredaja - meteoroloske stanice.
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Taj gumb pritisnete , ¢im pocne zvonjenje. kona Zz bude svjetlucati.

Ukoliko hocete , da broj ponavljanja funkcije snooze bude takav, kako ste vi Zeljeli i podesili nemojte
tjekom zvonjenja pritiskati niti jedan gumb.

Do ukupnog broja ponavljanja funkcije snooze - ponavljaju¢eg budenja, ne ra¢una se prvo zvonjenje.
Za prekid funkcije SNOOZE pritisnite bilo koji gumb na gornjoj strani uredaja - ikona budilnika prestace
svjetlucati, ali ¢e ostati vidljiva.

Budilnik ¢e biti ponovo aktiviran sljedeci dan.

Unutarnja a vanjska temperatura, vlaznost, jedinica mjerenja temperature
Unutarnja temperatura se pokazuje u polju G, vlaznost se pokazuje u polju E.

Vanjska temperatura se pokazuje u polju I.

Pomoc¢u gumba SET izaberite jedinou mjerenja tempereture u °C/°F.

Maksimalne a minimalne veli¢ine temperature a vlaznosti

Maksimalne a minimalne veli¢ine izmjerene unutarnje temperature i viaznosti, kao i vanjske temperature
su automatski ulozeni do memorije uredaja.

Pritisnite gumb UP jedan puta pokazace se maksimalne izmjerene vrijednosti (MAX).

Pritisnite gumb UP drugi puta pokazace se minimalne izmjerene vrijednosti (MIN).

Memoriju izbrisite daljim pritiskom na gumb UP.

Temperaturni limiti

Na ovo meteoroloskoj stanici je moguce naprogramirati temperaturne limite za unutarnju temperaturu,
vlaznost kao i vanjsku temperaturu.

Pritisnite dva put gumb MODE a zatim duze pritisnite i gumb SET.

Pomoc¢u gumba UP/DOWN naprogramirajte limitirajuce vrijednosti sa slijedecim radosljedom:

najvisa (ikona &) najniza (ikona ¥) vanjska temperatura,

najvisa i najniza unutarnja vlaznost, najvisa i najniza unutarnja temperatura.

Izmedu pojedinih vrijednosti se pomjerajte pomoc¢u gumba SET.

Poslije programiranja svih vrijednosti pritisnite za povratek dva puta gumb MODE.

Kod aktiviranja (objavi se ikona T)/aradi deaktiviranja upozorenja o izmjerenoj temperaturi i vlaznosti
pritisnite gumb DOWN.

Kod dostignutog temperaturnog limita uredaj reagira zvu¢nim signalom u trajanju 5 sekundi a namjerena
visina temperature po¢ne svjetlucati.

Poslije 55 sekundi ponovno reagira zvucni signal.

Pritiskom na bilo koji gumb prekinete zvu¢ni signal a namjerena vrijednost ostaje svjetliti.

Namjerena vrijednost prestane svijetliti, ukoliko se temperatura /vlaznost spusti pod izabrani limit.

Prognoza vremena

Stanica predvida vrijeme na osnovu promjena temperature i vlaznosti za buducih 12-24 sata na razdaljinu
15-20 km. Preciznost predvidanja vremena je 70-75 %.

lkona predvidanja vremena je ukazuje u polju A.

S obzirom da prognoza vremena nemora uvijek biti 100% to¢na, nemogu biti proizvodjac a ni prodavaé
odgovorni za bilo kakavu 3tetu izazvanu nepreciznom prognozom vremena.

Pri prvom programiranju ili po restartovani uredaja potrebno je oko 12 sati da bi meteoroloska stanica
pocela prognozirati vrijeme.

Meteoroloska stanica pokazuje 4 simbola prognoziranja vremena.
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Pravila odrzavanja

Proizvod je osmisljen i izraden tako, da bi u slu¢aju pravilne uporabe mogao biti ispravan niz godina.
Ovdje je nekoliko uputa za ispravnu uporabu:

Prije nego $to po¢neta uredaj koristiti, pozorno proditajte naputak i upute za korisnika.
Neizlagajte uredaj izravno utjecaju suncevih zraka , velikoj hladnodi, vlagi a naglim promjenama
temperature . Smanjilo bi to preciznost pracenja i mjerenja.

Nepostavljajte uredaj na mjesta naglih potresa i vibracija - moze to izazvati njegovo njegovo
ostecenje.

Neizlagajte uredaj velikom tlaku, udaru, prahu, visokoj temperaturi ili vlagi - moze to izazvati kvar
uredaja, kracu energetsku izdrzljivost, ostecenje baterije i deformaciju plasti¢nih dijelova.
Neizlagajte uredaj na kisu i na vlagu, ukoliko nije predviden za vanjsku uporabu.

Nestavljajte na proizvod nikakve predmete sa otvorenim plamenom, napr. zapaljenu svijecu, i sl.
Nepostavljajte proizvod na mjesta, kdje nije obezbijedeno dovoljno strujanje zraka.
Nepostavljajte do otvora za vjetranje uredaja nikakve predmete.

Nedirajte na unutarnje elektro vodove i dijelove uredaja - mozete ga ostetit a tim automatski prestaje
vaziti garancija. Proizvod bi trebalo popravljati iskljucivo stru¢no osoblje.

Kod ¢iscenja koristite navlazenu krpu. Nekoristite nikakva agresivna kemijska sredstva za ¢is¢enje
- mogli biste o3tetiti plasti¢ne dijelove a tim i narusiti elektro instalaciju i vodove.

Proizvod nedavajte do vode a ni do deterdzenta.

Proizvod nesmije biti izlozen vodi pod mlazom a ni 3pricajucoj vodi.

Pri ostecenju uredaja ili u slu¢aju tehni¢kog nedostatka ili kvara nepoduzimajte nikakve popravke
sami. Predajte proizvod na poopravku tamo gdje ste ga kupili.

Ovaj proizvod nije porucen za koristenje osobama ( uklju¢ujuci i djecu ), kojima intelektualna ili
mentalna sposobnost ili nedostatek iskustva ne omogucava ispravno koristiti proizvod ili ukoliko
nisu k tome dovoljno instruirane ili obuéene, kao i da koriste proizvod bez prisutnosti osobe koja
tome potpuno razumije. Potrebno je onemoguciti da dijete proizvod koristi kao igracku ili za zabavu.

ﬁ Nebacajte pokvareni proizvod ili po istjeku vijeka njegove uporabljivosti, zajedno sa ostalim
otpadom. Postupajte i koristite za tu namjenu propisane posude i deponije. Doprinesite tako
mmm zastiti okolida. Ispravnom likvidacijom uredaja zabranite Stetnom utjecaju i doprinosite zastiti
ljudskog zdravlja, okolisa i prirodnih resursa. Recikliranje materijala doprinjece zastiti prirode. Vise in-
formacija o recikliranju ovoga proizvoda, potrazite kod nadleznog op¢inskog organa, organizacije za
manipuliranje i odvoz komunalnog otpada ili tamo gdje je moguce ovakav proizvod kupiti.

Upozorenje

Proizvodjac si zadrzava pravo na promjenu tehnickih parametara proizvoda.

Proizvodjac i isporucilac nemaju nikakvu odgovornost za neodgovarajuce koristenje uredaja na
mjestima goje se pojavljuju smetnje njegove uporabe.

Proizvod nije predviden za koristenje za medicinske i komercijalne namjene.

Proizvod je opremljen sitnim dijelovima, zato ga postavite mimo doticaja djece. .

Niti jedan dio ovog naputka nesmije biti reproduciran bez pismene suglasnosti proizvodaca.
Proglasujemo na svu svoju odgovornost, da ovaj proizvod, oznakom TD - 117AB, svojom koncepcijom
i konstrukcijom, je istovjetan i u potupnosti odgovara uzorku prototipa proizvoda, koji je bio odobren
naredbom vlade i kontrolnog otgana. Za promjene koje bi bile provedene bez naseg znanja i odobrenja,
gubi ova izjava svoj znacaj i vaznost.

Prirucnik s uputama potrazite na adresi: http://www.emos.eu/download

E | Wetterstatio

Die Wetterstation zeigt Uhrzeit, Wecker mit wiederholtem Signal, Wettervorausschau, Angaben tiber
Innen- und AuBBentemperatur, Feuchtigkeit.
Lesen Sie sich zu Beginn sorgfaltig diese Anleitung durch!



Spezifikation:

mit Quarzkristall gesteuerte Uhr

Innen-/Au3entemperatur:-9 °C bis +70 °C; -50 °C bis +90 °C
Auflésung der Temperaturmessung: 1 °C

Genauigkeit: £1 %

Drahtsonde: 1,7 m

relative Luftfeuchtigkeit: 20 % - 95 %

Genauigkeit: £5 %

Speisung: 2x 1,5V LR1130 Batterie (mitgeliefert)

Abmessungen und Gewicht: 108 X 70 x 16 mm; 72 g (ohne Batterien)

Ikonen- und Tasteniibersicht
Vorderseite Display

A - lkone fur die Wettervorausschau G - Innentemperatur

B - Ikone des Weckers H - Temperaturlimit fir die AuBentemperatur
C - lkone Snooze | - AuBBentemperatur

D-Tag J-Datum

E - Innenfeuchtigkeit K- Aktuelle Zeit

F - Limit fir Innentemperatur und Feuchtigkeit
Oberseite - Tasten

Druck der Taste Halten der Taste
MODE Abblldungsr'eg'lme Zeit/Wecker/
Temperaturlimit
SET Temperatureinheit °C/°F Einstellen des Temperaturlimits
uP Abbildung der max./min. Werte, 1 Schritt Léschen der max./min. Werte
nach vorn
DOWN 1 Schritt zurtick Aktivieren des Temperaturlimits
SNZ Aktivierung Snooze (Weckwiederholung)
Inbetriebnahme

1. Die Batterien in die Wetterstation einlegen (2x LR1130). Beim Einlegen der Batterien auf richtige
Polaritat achten, damit Wetterstation nicht beschadigt wird.

2. Nur Alkalie-Batterien gleichen Typs, keine Akkumulatorbatterien benutzen.

3. Firdas Messen der AuBentemperatur die Drahtsonde UGber ein wenig benutztes Fenster nach auBen
fiihren. Bei haufigem Offnen besteht die Gefahr der Beschiadigung der Drahtsonde. Die Drahtsonde
muss befestigt werden, damit sie vom Wind nicht losgerissen wird.

4. Falls das Display schlecht lesbar ist oder die Ubertragung vom Sensor unstabil ist, die Batterien
wechseln.

Manuelle Zeiteinstellung
1. Im Regime der Zeitabbildung lange die Taste SET driicken.
2. Mit den Tasten UP und DOWN (durch langes Driicken geht es schneller) das Zeitformat - Stunden
- Minuten - Jahr - Monat - Tag - Uhrzeit (Sommerzeit) einstellen.
3. Zwischen den einzelnen Werten mit der Taste SET verschieben.

Einstellen des Weckers

1. Mit der Taste MODE das Weckregime(ALARM) aufrufen.
2. Lange die Taste SET driicken.
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. MitdenTasten UP/DOWN die gewiinschte Weckzeit, die Melodie (7 verschiedene), das Zeitlimit der

Wiederholung und die Anzahl der Wiederholungen Snooze einstellen.

Zwischen den einzelnen Werten mit der Taste SET verschieben.

. Nach dem Einstellen die Taste MODE und dann die Taste UP zur Aktivierung des Weckers driicken
(Abbildung der Ikone ®;,) und der Funktion Snooze (Ikone Zz).

6. Durch erneutes Driicken derTaste UP werden Wecker und Snooze geldscht, die lkonen verschwinden.

Funktion Weckwiederholung (SNOOZE)

Mit der Taste SNOOZE auf der Oberseite der Wetterstation wird der Weckton um das eingestellte
Zeitlimit verschoben.

Diese driicken, wenn der Weckton beginnt. Es blinkt die Ikone Zz.

Wenn die Snooze-Anzahl nach lhrer Einstellung ablaufen soll, beim Klingeln keine Taste driicken.

Zur Wiederholungszahl wird das erste Klingeln nicht gezahlt.

Zum Loschen der Funktion SNOOZE eine beliebige Taste auf der Oberseite driicken - die Ikone hort auf
zu blinken und bleibt abgebildet.

Der Wecker wird am néchsten Tag wieder aktiviert.

Innen- und AuBentemperatur, Feuchtigkeit, Temperatureinheit
Die Innentemperatur wird im Feld G, die Feuchtigkeit im Feld E abgebildet.

Die AuBBentemperatur wird im Feld | abgebildet.

Mit der Taste SET die Temperatureinheit °C/°F wahlen.

Hochste und niedrigste Werte der Temperatur und der Feuchtigkeit

Die hochsten und niedrigsten Werte der Innentemperaturen, Feuchtigkeit und der AuRentemperaturen
werden automatisch gespeichert.

Die Taste UP einmal fiir die Abbildung der Hochstwerte (MAX) driicken.

Die Taste UP das zweite Mal fuir die Abbildung der niedrigsten Werte (MIN) driicken.

Den Speicher durch langeres Driicken der Taste UP |6schen.

Temperaturlimits

Auf der Wetterstation kénnen Temperaturlimits fiir Innentemperatur, Feuchtigkeit und AuBentemperatur
eingestellt werden.

Zweimal die Taste MODE und danach lange SET driicken.

Mit den Tasten UP/DOWN die Temperaturlimits in dieser Reihenfolge einstellen:

Hochste (Ikone &) und niedrigste (Ikone ¥) AuBBentemperatur, hochste und niedrigste Innenfeuchtig-
keit, hochste und niedrigste Innentemperatur.

Zwischen den einzelnen Werten mit der Taste SET verschieben.

Nach Einstellen aller Werte zur Riickkehr zweimal die Taste MODE driicken.

Fiir die Aktivierung (abgebildet Ikone A%T)/Deaktivierung der Temperatur- und Feuchtigkeitswarnung,
lange die Taste DOWN driicken.

Bei Erreichen des Temperaturlimits ertont 5 Sekunden ein Warnsignal und der Temperaturwert blinkt.
Nach 55 Sekunden ertént das Warnsignal erneut.

Fiir das Aufheben des Warnsignals eine beliebige Taste driicken, der Wert blinkt weiter.

Die Temperatur blinkt erst nicht mehr, wenn die Temperatur/Feuchtigkeit unter das eingestellte Limit fallt.

Wettervorhersage

Die Station sagt das Wetter auf Grundlage der Temperatur- und Feuchtigkeitsanderungen fir die
nédchsten 12-24 Stunden fiir eine Umgebung von 15-20 km voraus. Die Genauigkeit der Wettervor-
hersage betragt 70-75 %.

Die Ikone der Wettervorhersage befindet sich im Feld A.

Da die Wettervorhersage nichtimmer 100 % ist, kdnnen weder Hersteller noch Verkaufer fir irgendeinen
durch die ungenaue Wettervorhersage verursachten Verlust haften.

Bei der ersten Einstellung oder nach einem Reset der Station dauert es etwa 12 Stunden bis sie richtig
voraussagt.
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Die Wetterstation zeigt 4 Ikonen der Wettervorhersage.
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sonnig bewdlkt bedeckt Regen

Pflege und Wartung

Das Erzeugnis ist so konstruiert, dass es bei geeigneter Pflege lange Jahre zuverlassig dienen kann. Hier

einige Ratschlage fiir die richtige Bedienung:

Bevor Sie mit dem Erzeugnis arbeiten, lesen Sie sich bitte sorgféltig das Anwendermanual durch.

Stellen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung, extremer Kalte, Feuchtigkeit und plétzlichen

Temperaturdanderungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit verringern.

Bringen Sie das Gerat nicht an Vibrationen oder Schldgen ausgesetzten Stellen an - sie kénnen

Beschadigungen verursachen.

Stellen Sie das Erzeugnis nicht tibermaBigem Druck, Schldgen, Staub, hohen Temperaturen oder

Feuchtigkeit aussetzen - dadurch kénnen die Funktionsfahigkeit verringert, Lebensdauer der

Batterien verkiirzt, die Batterien beschadigt oder Kunststoffteile deformiert werden.

Das Erzeugnis nicht Regen oder Feuchtigkeit ausstellen, es ist nicht fiir die Anwendung im Freien

bestimmt.

Auf dem Erzeugnis kein offenes Feuer, z. B. brennende Kerze o. &, anbringen.

Das Erzeugnis nicht an einem Ort ohne ausreichender Luftstromung anbringen.

In die Liiftungsoffnungen keine Gegenstande stecken.

Nichtin die inneren elektrischen Kreise des Erzeugnisses eingreifen - Sie kénnen diese beschadigen

und automatisch damit die Garantiezeit beenden. Das Erzeugnis nur von einem qualifizierten

Fachmann reparieren lassen.

Zur Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch benutzen. Keine Losungs- oder Reinigungsmittel benutzen

- die Kunststoffteile konnten beschadigt und die elektrischen Kreise gestort werden.

Das Erzeugnis nicht in Wasser oder andere Fluissigkeiten tauchen.

Das Erzeugnis darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden.

Bei Beschidigung oder Mangel des Produkts nicht selbst reparieren. Ubergeben Sie es zur Reparatur

in der Verkaufsstelle ab, in der sie es gekauft haben.

Das Gerét ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige oder mentale

Unfahigkeit oder unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung

hindern, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder sie nicht von einer fiir die Sicherheit verantwort-

lichen Person belehrt wurden. Kinder mussen so beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem

Gerét spielen konnen.

E Das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht als unsortierten Hausmdill entsorgen aber
Sammelstellen fiir sortierten Abfall benutzen. Durch richtige Entsorgung des Produkts verhindern

mmm Sie negativen Einfluss auf die Gesundheit und die Umwelt. Materialrecycling tragt dem Umwelt-

schutz bei. Mehr Informationen tiber das Recycling dieses Produkts gibt Ihnen die Gemeindebehorde,

Unternehmen fiir die Hausmiillverarbeitung oder die Verkaufsstelle, in der Sie es gekauft haben.

Hinweis

Der Hersteller behilt sich das Recht auf Anderung der technischen Parameter vor.

Hersteller und Lieferant haften nicht fiir unkorrekten Betrieb an Stellen mit Stérungen.

Das Produkt ist nicht fiir medizinische oder kommerzielle Zwecke bestimmt.

Das Produkt enthélt Kleinteile, deshalb auBerhalb der Reichweite von Kindern aufstellen.

Kein Teil der Anleitung darf ohne schriftliche Zustimmung des Herstellers vervielféltigt werden.



Wir erkldren auf unsere ausschlieBliche Verantwortung, dass das nachfolgend gekennzeichnete Gerat
TD-117AB auf Grundlage seines Konzepts und Konstruktion, ebenso wie die von uns in den Umlauf
gebrachten Ausfiihrungen, in Ubereinstimmung mit den Anforderungen und anderen zugehérigen
Bestimmungen der Regierungsverordnung sind. Bei nicht mit uns abgestimmten Anderungen am
Gerat, verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Eine Bedienungsanleitung finden Sie auf der Webseite: http://www.emos.eu/download

UA | MeTeoponoriuHuil nprcTpiin

MeTeoponoriuHnii NPUCTPIii 306paxye roavHu, ByannbHYIK 3 GyHKLIEIO NOBTOPHOTO 36yKEHHS, MPOrHO3
NoroAw, AaHi NPo BHYTPILLHIO Ta 30BHiLLHIO TemnepaTypy, BOMOTICTb.
Mepep Tim, AK BUPOGOM NOYHETe KOPUCTYBATUCA, YBaXKHO NPOUMTANTE Lo IHCTPYKLIiO

Cneuudikauin:

FOZIVHHUK AKUI KepyeTbca Quartz Kpuctanom

BHYTPILLHA/30BHILIHA Temnepatypa: Bia -9 °C no +70 °C; Bia -50 °C go +90 °C
po3ni3HaHHA Temnepatypu: 1 °C

TOuHicTb: 1 °C

ApOTOBUI 30HA: 1,7 M

BigHOCHa BonoricTb: 20 % - 95 %

TOYHICTb: 5 %

XKUBNEHHA: 2X 1,5B LR1130 6atapei (BXOAATb y KOMMNEKT)

po3mipu Ta Bara: 108 x 70 X 16 MM; 72 1 (He BXOAATb Yy KOMMEKT)

nepernnn iKOHOK Ta KHONOK
nepeAHﬂ CTOpPOHa — gucnnern

A - ikOHKa NporHo3y noroau G - BHYTPILUHA TemnepaTypa

B - ikoHKa byaunbHUKa H - TemnepatypHuWi1 NiMiT 30BHiLIHbOT TeMne-
C - ikoHKa snooze patypu

D - Ha3Ba gHA | - 30BHilIHA TeMnepaTypa

E - BHYTpILIHA BONOriCTb J-pata

F — TemnepatypHui NimiT BHY TPiLLHLOT TeMNepa- K - akTyanbHuit yac

Typw Ta BONOrocTi
3agHna CTOpPOHa — KHONKN

CTUCHEHHA KHONKN TpyuMaHHA KHONKN

MODE Bez_lm zobrazeni ¢asu/budiku/teplotniho
limitu

SET OauHMLA TemnepaTypy °C/F HanawTyBaHHA qacy {6yﬂMﬂle/lKa/

TemnepaTypHOro Nimity

up 306paxenH Makc/mi napamerpis, 1 AHynIOBaHHA Makc/MiH NapameTpis
KpOK B nepef

DOWN 1 KpOK Ha3ag AKTUBaLifA TemnepaTypHOro NiMiTy
aKTyanisauis snooze (NoBTopHe

SNZ
30yAKeHHs)

Bnyck B ekcnnyatauiio
1. BcraBTe 6atapei(2x AAA) y meTeoponoriunuil npuctpii. Mpw BKnaaaHHi 6atapei A6arite Ha npa-
BUIbHY NONAPHICTD, W06 He MOLKOANBCA METEOPONOTIUHUI MPUCTPIN.
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. BukopucTtoByiTe TinbKu y»Hi 6atapei Toro x Tuny, He BUKOPWCTOBYATe 3apAfHi baTtapei.

. LLlo6 BMMipATK 30BHILLHIO TeMMepaTypy NPOTArHITL APOTOBWIA 30HA Yepe3 BiKHO, KOTpe He Tak
4acTo BUKOPUCTOBYETHCA. YaCTUM BifjKpBaHHAM MOXe NOLWKOAUTACA abo NonamaTicsa ApoToBuin
30HA. 30BHIlLHA YaCTMHa TeMNepaTypHOro JPOTOBOrO 30H/Y, HEOOXIAHO NPYKPINMTY, WO6 He
3ipBanaca BiTpom

4. fKLWO NoraHo BUAHO Ha Ancnnei abo nepeaaya TOUHMX AaHVIX 3 AaTuMKa HeCTabinbHa, BUMIHANTE

6arapei.

HanawTtyBaHHA Yacy B py4Hy.

. Y pexumi 306paxeHHsA rofiMH CTUCHITb Ta NPUTPUMaiTe KHomnky SET.

2. KHorka UP Ta DOWN (npvTprmaBLum KHOMKY nepemiljaiTecs WangLe) HanawTyite dopmar yacy
— FOAVHY — XBUIIMHU — Pik— MiCALb— A€Hb — Yac (NiTHil yac).

3. Mix okpemMumn napameTpamu nepemillanTecs CTMCHEHHAM KHoMKu SET.

HanawTryBaHHA 6yAnnbHUKa

. KHonkoto MODE 306pa3uTe pexum 6yannbHuka (ALARM).

. CTUCHITb Ta NnpUTpUMaiiTe KHonky SET.

. KHonkamv UP/DOWN HanawwTyinte HeobxifgHWii Yac 36yaxxeHHs, Menogii (7 menogii), yacoBuin nimit

MOBTOPIOBaHHSA Ta KiNbKiCTb NOBTOPEHHA GyHKLii snooze.

Mix okpeMumn napameTpamu nepemillaeTeca CTUCHEHHAM KHoMnKku SET.

. Micna HanawTyBaHHA CTUCHITL KHonKy MODE, notim kHonky UP ana aktusauii byaunbHnka (306pa-
XKEHO Ha iIKOHUi @) Ta GyHKLisA snooze (306paxeHa Ha iKOHUi Z2).

6. MOBTOPHMM HAaTUCKOM KHOMKM UP 6yAnIbHYK Ta SNO0Ze fieaTnBYETE, iIKOHKN 3HUKHY Tb.

DyHKLiA noBTOpHOro 36ya»keHHA (SNOOZE)

KHonkoto Snooze KoTpa po3milLeHa BepxHili CTOPOHi METEOPONOriYHOro NPUCTPOIO MOCYHETE A3XBIHOK
6yAuNbHNKa Ha HanalToOBaHMIA Yac.

HatucHeTe AK TinbKu NoyHe A3BOHWTY BYAVUNbHUK. IKOHKa Zz byfie muraTu.

AKLWO xoueTe, Wob KinbKiCTb MOBTOPHUX A3BiHKIB SN0oze byna 3riaHO Baluoro HanaluTyBaHHs, nif Yac
A3BIHKY He HaTUCKYWTe Ha XOAHY KHOMKY.

Y 3aranbHy KinbKicTb NOBTOPIOBAHHA SNOOZE He BXOAUTbL NepLunii A3BIHOK.

[Iinsa anynioBanHa GyHKUiT SNOOZE cTUCHITL Nto6y KHOMKY Ha BEPXHill CTOPOHI — iKoHKa GyAnnbHUKa
nepecTaHe MUraTy a 3a/nILNTbCA 306paxKeHoI0.

ByaunbHUK 6yae 3HOBY aKTUBOBaHWIA Ha APYr1i fieHb

BHYTpILUHA Ta 30BHiLLIHA TeMnepaTypa, BOAOricTb, OAUHNLA

Temnepatypu

BHYTpiLLHA TemnepaTypa 306paxyeTbca y noni G, Bonorictb 306paxyeTbea y noni E.
30BHiLLHA TemnepaTypa 306paxxyeTbca y nosil.

KHonkoto SET Brbepitb oanHuLio Temnepatypu B °C/°F.

MakcumanbHi Ta MiHiManbHi napameTpu TemnepaTypu Ta BOAOrocTi
MakcumanbHi Ta MiHIManbHi napameTpu BUMiPAHOT BHY TPILLIHLOI TeMMepaTypy Ta BOSIOrOCTi, 30BHILIHLOT
TemnepaTypu aBTOMaTUYHO BK/1aZAl0TbCA Y NaM,ATb .

CTucHiTL KHoMKy UP oanH pas ana 306paxeHHsa makcumanbHux napametpis (MAX).

CTucHiTb KHoMKy UPapyrii pa3s ana 306paxeHHaA MiHiManbHuX napameTpis (MIN).

Mam,ATb aHyNIOETbCA [OBLIMM CTUCHEHHAM KHOMKM UP.

JlimiTy Temnepartypmn

Ha meTeoponoriyuHomy NpucTpOT MOXANBO HanaLwTyBaTV NiMITU TemnepaTypu Ana BHYTPILLHbOI Temne-
paTypu, BONOTICTb Ta 30BHILLHIO TeMnepaTypy.

HatucHite kHonky MODE pagiui, a noTiM HaTUCHITb KHOMKy SET.
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Krnonkamu UP/DOWN Hanalutyiite napameTpy NiMiTy y TakoMy NOPAAKY:

HawBuwi (ikoHka &) Ta HaHux4i (ikoHa W) 30BHiLLHA TemnepaTypa, HalBuLLUa Ta HallHMKYa BOMOTICTb,
HaliBuLLa Ta HallHWKYa BHYTPILLIHA TemnepaTtypa.

Mix okpemumu napameTpamu nepemillaeteca KHonkoto SET.

Micna HanalwTyBaHHA BCiX NapameTpiB CTUCHITb f1Ba pa3u kHonky MODE ana noBepHeHHsA Hasap.

[ina BuKopucTaHHA (306paxkeHa iKOHKa £ )/feaKkTuBallia nonepesKeHHs TemnepaTypm Ta BONOrocTi
CTUCHITb Ta NpuTpumaiTe kHonky DOWN.

Mpw pocArHeHHi NimMiTy TemnepaTypu 3a3ByUmnTb Ha 5 CeKYH[, CUrHaN NonepeaXeHHs Ta NoYHyTb Muratn
napameTpu TemnepaTypu.

Micna 55 cekyHp 3a3By4nTb 3HOBY CUrHaN nonepeaKeHHs.

CTNCHITb Byfib-AKY KHOTKY W06 aHyloBaTV CUrHan nonepexeHHA — NnapameTpu Haaani 6yay T Murati.
MapameTpy nepecTaHyTb MAraTHi, AKLLO TemnepaTypa/BONOriCTb 3HU3NTLCA HUXKYE HanallTOBaHOTO
nimity.

MporHos noroau:

MpucTpit nporHo3ye norofy Ha NiacTasi 3MiH TemnepaTypw Ta BOSIOrOCTi Ha Nocniayoyi 12-24 roguuun
ANA OKpyry Ha BifgcTaHi 15-20 km. Nepepava nporHo3sy norogu 70-75 %.

IKOHKa NporHo3y noroau 3o6pasxeHa y noni A.

Tomy Lo NporHo3 noroau He 3aBxan 100% Nokasye, BUPOOHUK UM NpofaBeLib He Hece BiMNOoBIAaNbHICTb
3a 6y/Ab-AKi BTPaTH, NPUUYMHEHI He TOYHICTIO NPOrHO3y Noroaw.

Micna nepworo HanawTyBaHHA a60 NOBTOPHOrO BBIMKHEHHA METEOPOONYHOrO NPUCTPOIO Ha NPOTA3I
12 roavH MeTeopPONOriYHUNIA NPUCTPIV NOYHE NPaBUbHO NOKa3yBaTy NPOrHO3 NOroAw.
MeTeoponoriunui npmcrplm 306paxye 4 iIKOHKV NPOrHO3y noroau.
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COHAYHO noxmypo XMapHoO aow

Dornap Ta 06cnyroByBaHHsA

Buipib cKOHCTpyioBaHMin Tak, Wob HadiiHO npautoBas 6arato pokiB. TyT 3HAXOANTLCA feKinbKa pafg
[INA NPaBUNbHOTO 06CyroByBaHHA:

Mepep TMM, K NOYHETE BUPOBOM KOPMCTYBATUCA YBAXXHO MPOUMTaiTe IHCTPYKLi0 MO eKkcnayaTauii
Buipi6 He nigaaBaiiTe NPAMAM COHAYHUM NPOMIHHAM, HAA3BNYANHOMY XONOZY Ta BOOTOCT, Pi3KUM
3MiHaM TemnepaTypu Lie Moo 6 3HU3UTU TOUHICTb 3HIMaHHA

Buipi6 He nomiwaiite y micuax ae byBae BibpaLia um TPACIHHA - MOXYTb MPUYNHATY OO MOLIKO-
[PKEHHA.

Buipi6 He nigaaBaiiTe Hag3BUYaANHOMY TUCKY, YAapam, MOPOXY, BUCOKil TemnepaTypi abo BONorocTi-
Lie MOI10 6 MPUUUHUTL 3HVKEHHA GYHKLIT BUPODY, KOPOTLLY eHepPreTNyHY BUTPYMKY, NOLLKOAKEHHS
6arapei un fepopmaLiito NI1aCTMACOBKX YACTUH.

Buipi6 He nipfaBanTe AOLY Ta BOMOrOCTI, BiH HE MPU3HAYeHMI As 30BHILLHbOTO KOPUCTYBAHHS.
He nowmiwaiite Ha BUpI6 OAHEe AXKepeno BifKPUTOro BOTHIO, HAMp. 3anasneHy CBiuky Ta iHLe.

He nowmiwaiite Bupi6 B MicLAX, A€ He AOCTAaTHbO 3abe3neyeHa LMPKYALIA NOBITPA.

He BcoBy#iTe y npocTip BeHTUAALii BUPOBY KOAHMX NPeAMETIB.

He BTpy4ainTteca y BHYTPILLHI €NeKTPUYHI KOHTYPU BUPOOBY — LM MOXKEeTe MOro MOLWKOANUTY Ta
ABTOMATUYHO LM 3aKiHYMTVN rapaHTinHUN CTPOK. Bupi6 MaB 611 peMOHTYBaTU TinbKy KBanidpiko-
BaHWI cneyianict.

[inA YunLieHHA BUKOPWCTOBYITE BOMIOTY, M,ATKY raH4ipKy. He BUKOPUCTOBYITE PO3UYNHHUKY, Hi
MWIIOYi 3aX0AN — MOXYTb MOLWKPAGATV NNACTMACOBi YaCTUHW Ta MOPYLINTA eNeKTPUYHI KOHTYpU.
Buipi6 He 3aHyptonTe y BoAy Ta iHLIY PianHY.

Buipi6 He nipfaBanTe Kannam Ta 6pusKam BOAW.



« TMowkoaxeHnn un aedeKTHMiA BUPI6 cami He peMOoHTYITe. 3aaiTe MOro ANA PEMOHTY Y MarasuH
ne 6yB npuabaHwii.
Lleit npurcTpiii He Npr3HaYeHuin Ana KOPUCTyBaHHA 0cobam (BKMIOYHO AiTel), ANnA KOTpux Gi3nyHa,
NoYyTTEBA UM PO3YMOBA HE3/IOHICTb, UM He AOCTATOK JOCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM 6e3MneyHo
KOPUCTYBATUCA, AKLLIO Taka ocoba He byae nia AornAaoM, Um AKLWO He Byna npoBeaeHa Ans Hei
IHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBaYeMm BifjnoBifHOI 0CO60t0, KOTpa BiAMNoBiAae 3a
i 6e3neyHicTb. HeobXifgHO AVBUTMCA 3a AiTbMU Ta 3a6€3NeynTi, o6 3 NPUCTPOEM He rpanmncs.
E MicnA 3akiHYeHHA CTPOKY CNy6u Brpib Ta baTapei He BUKMAaiiTe, AK He COPTOBaHMI NO6YTOBMIA
BiAXif, BUKOPWCTOBYIiTE MicLA 360py COPTOBaHMX BiAxogis. MpaBuibHoOO NikBifaLi€io BUpoby
= MOXeTe 3anobirT HeraTVBHVIM BMAIMBaM Ha 30POB'A IOAVHY | Ha HABKONINLUIHE cepejoBuLLe.
Mepepobka maTepianis fonomoxe 36epertu npupodHi pecypcu. binbw aetanbHy iHpopmaLio Npo
nepepo6Ky Lboro NpofyKTy Bam HajacTb MicbKa pafja, opraHizaLis no nepepobui fOMaLUHiX BiAX0Ais,
ab6o micue, fe By Npuadany Lei Bupib.

YBara

Brpo6HUK 3anuLuae 3a cob6oto NpaBo 3MiHU TEXHIYHUX NapameTpis BUPOOY.

BVpO6HUK Ta nocTauanbHUK He HeCyTb BiANOBIAANbHICTb 3a HE KOHKPETHY eKcrlyaTalilo y mMicui
i€ 3HaXOAATLCA NepellKoau.

Buipib He Npu3HaueHnii Ana MeANYHIX Ta KOMEPLINHUX Linen.

Buipib BMmiLLaE ApPiGHI YacTUHK, TOMY 1OrO NoMiLLaiiTe MMO JOCAT AiTEN.

KofHy YacTuHy IHCTPYKLT 3a60POHAETLCA penpoayKyBaTi 6e3 NMCbMOBOIT 3roAn BUPObHUKa
3aABNAEMO Ha Hally BNacHy BiANOBIAANbHICTD, WO O03HauYeHW NpucTpin TD-117AB Ha nigcTasi oro
KOHLenuii Ta KOHCTPYKLi, a TakoXK Hamn BBEAEHi AnA KopucTyBaHHA GOPMI, BIANOBIAAE OCHOBHUM
BVIMOraM Ta iHLIMM OCHOBHUM MOJIOKEHHAM ypAgy. [1pu He 3aTBepKeHNX HaMV 3MiHax 06nafHaHHAX,
3aABi BTpaya€ CBOIO AiNCHICTb.

IHCTpyKLilo 3HailaeTe Ha cTopiHKax: http://www.emos.eu/download

RO | Statie meteo

Statia meteo afiseaza ora, alarma cu functia alarmei repetate, prognoza vremii si date privind temperatura
interioara si exterioara, umiditatea.
Inainte de folosire cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare.

Specificatii:

ceas reglat cu cristal Quartz

temperatura interioara/exterioara: -9 °C la +70 °C; -50 °C la +90 °C
rezolutia temperaturii: 1 °C

precizia: +1 °C

sonda de sarma: 1,7 m

umiditate relativa: 20 % - 95 %

precizia: £5 %

alimentarea: 2x 1,5V LR1130 baterii (sunt incluse)

dimensiuni si greutate: 108 x 70 x 16 mm; 72 g (fara baterii)

Tabelul icoanelor si butoanelor
Partea frontala ecranul

A —icoana prognozei vremii G - temperatura interioara

B - icoana alarmei H - limita temperaturii exterioare
C -icoana snooze | - temperatura exterioara

D - numele zilei J-data

E - umiditatea interioara K - ora actuald

F - limita temperaturii si umiditatii interioare



Partea superioara - butoane

Apaésarea butonului Tinerea butonului
MODE Regimul aﬁ§_aru orei/alarmei/limitei de

temperaturd
SET Unitatea temperaturii °C/°F Reglarea orfl/alarmel/llmltel de

temperatura

up Afisarea valorilor max/min, 1 pas inainte Stergerea valorilor max/min
DOWN | 1 pas inapoi Activarea limitei de temperaturd
SNZ activarea snooze (alarma repetatd)

Punerea in functiune

1. Introduceti bateriile (2x LR1130) in statia meteo. La introducerea bateriilor respectati polaritatea
corectd, pentru a nu se ajunge la deterioararea statiei meteo.

. Folositi doar baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii reincarcabile.

. Pentru masurarea temperatrurii exterioare treceti sonda de sarma prin fereastra care nu este des
folosita. In cazul deschiderii dese s-ar putea deteriora sau distruge sonda de sarma. Elementul de
exterior al sondei de temperatura trebuie fixat pentru a nu fi luat de vant.

4. Daca ecranul este ilizibil ori transmisia datelor din senzor este instabila, inlocuiti bateriile.

Reglarea manuala a orei
1. In regimul afisarii orei apasati lung butonul SET.
2. Cu butoanele UP si DOWN (prin apésare lunga avansati mai rapid) setati formatul orar - ora - mi-
nutele - anul - luna - ziua - ora (de vara).
3. Intre valorile individuale navigati apasand butonul SET.

Reglarea alarmei

. Cu butonul MODE afisati regimul alarmei (ALARM).

. Apasati lung butonul SET.

. Cu butoanele UP/DOWN reglati ora solicitata de desteptare, melodia (7 posibile), limita de timp a

repetarii si numarul de repetari al functiei snooze.

intre valorile individuale navigati prin apésarea butonului SET.

. Dupé reglare apésati butonul MODE si apoi butonul UP pentru activarea alarmei (este afisatd icoana
) si a functiei snooze (este afisatd icoana Zz).

6. Prin reapasarea butonului UP dezactivati alarma, icoanele vor dispare.

Functia alarmei repetate (SNOOZE)

Sunetul alarmei il amanati pe perioada limita setata cu butonul Snooze, aflat pe partea superioara a
statiei meteo.

Acesta trebuie apdsat la sunetul alarmei. Icoana Zz va clipi.

Daca doriti ca numarul de repetari snooze s fie cel setat de Dvstra, nu apasasti nici un buton.

Primul sunet nu se ia in calculul numarului total de repetéri snooze.

Pentru anularea functiei SNOOZE, apasati orice buton pe partea superioara — icoana alarmei va inceta
sa clipeasca si va ramane afisata.

Alarma va suna din nou in ziua urmatoare.

Temperatura interiara si exterioara, umiditatea, unitatea de

temperatura

Temperatura interioara se afiseaza in campul G, umiditatea se afiseaza in campul E.
Temperatura exterioara se afiseaza in campul I.

Cu butonul SET selectati unitatea de temperatura in °C/°F.
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Valorile maxime si minime de temperatura si umiditate

Valorile de temperatura si umiditate interioard, ale temperaturii exterioare maxime si minime masurate
sunt inregistrate automat in memorie.

Apasati o datd butonul UP pentru afisarea valorii maxime (MAX).

Apésati a doua oara butonul UP pentru afisarea valorii minime (MIN).

Stergeti valorile din memorie cu o alta apasare a butonului UP.

Limitele de temperatura

Pe statia meteo se pot regla limitele de temperaturd interioard, umiditate si temperatura exterioara.
Apésati de doua ori butonul MODE si apoi lung butonul SET.

Cu butoanele UP/DOWN reglati valorile limita in aceastd ordine:

Temperatura exterioara maxima (icoana &) si minima (icoana ¥), umiditatea interioara maxima si
minima, temperatura interioard maxima si minima.

Intre valorile individuale navigati prin ap&sarea butonului SET.

Dupi reglarea tuturor valorilor apésa&i de doua ori butonul MODE pentru intoarcere.

Pentru activarea (este afisata icoana AL§T)/dezactivarea avertismentului temperaturii si umiditatii apasati
lung butonul DOWN.

La atingerea limitei de temperatura va suna timp de 5 secunde semnalul de avertisment si valoarea
temperaturii incepe sa clipeasca.

Dupd 55 secunde va suna din nou semnalul de avertisment.

Apasati orice buton pentru anularea semnalului de avertisment - indicatorul va clipi in continuare.
Valoarea va inceta sa clipeascd, daca temperatura/umiditatea va scade sub limita stabilita.

Prognoza vremii

Statia indica prognoza vremii pe baza modificarilor presiunii atmosferice pe urméatoarele 12-24 ore pe
o raza de 15-20 km. Precizia prognozei vremii este de 70-75 %.

Icoana prognozei este afisata in campul A.

Tntrucat prognoza vremii nu poate sé coincida intotdeauna 100%, producatorul nici vanzétorul nu poate
fi responsabil pentru orice daune provocate de prognoza inexacta a vremii.

La prima reglare sau dupa resetarea statiei meteo dureaza cca 12 ore pind ce statia meteo incepe sa
prognozeze corect.

Statia meteo indica prognoza vremii cu 4 icoane.
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Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze ani indelungati. lata cateva
recomandari pentru o manipulare corecta:

Inainte de folosirea produsului cititi cu atentie aceste intructiuni de utilizare.

Nu expuneti produsul la radiatii solare directe, frig si umiditate extreme si la schimbari bruste de
temperaturd. S-ar reduce precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri - ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, nu este destinat utilizarii in exterior.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.



in deschizaturile de aerisire nu introduceti alte obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui

siincetarea automatd a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergent;i - s-ar putea zgaria partile

de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-|

spre reparare la magazinul in care |-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,

senzoriala sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului

in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau dacd nu au fost instruite privind utilizarea aparatului

de cétre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,

pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie
a deseurilor sortate. Prin lichidarea corecta a produsului impiedicati impactul negativ asupra

mmm sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor contribuie la protejarea resurselor natura-

le. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le poate oferi primaria locald, organizatiile

de tratare a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde ati cumparat produsul.

Avertizare

Producatorul isi rezerva dreptul la modificarea paramatrilor tehnici ai produsului.

Producatorul si furnizorul nu poarta responsabilitatea pentru utilizarea incorecta in locatiile cu
interferentd.

Produsul nu este destinat scopurilor medicale si comerciale.

Produsul contine componente marunte, amplasati-l, de aceea, in afara accesului copiilor.

Este interzisa reproducerea instructiunilor fard aprobarea scrisa a producatorului.

Declaram pe propria raspundere ca aparatul, care poarta marca TD-117AB, pe baza conceptiei si con-
structiei sale identice cu executia aparatului pus in circulatie de noi, este in conformitate cu cerintele
de baza si alte dispozitii conexe ale ordonantei guvernamentale. in cazul efectuarii modificérilor care
nu au fost aprobate de noi, aceasta declaratie isi pierde valabiltatea.

Manual aflati pe paginile: http://www.emos.eu/download

LT | Meteorologiné stotelé

Meteorologiné stotelé rodo laika, zadintuva su atidéjimo funkcija, ory prognoze, lauko ir vidaus tem-
peratira bei drégme. Pries pradédami naudoti gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Reguliuojamas kvarcinis kristaly laikrodis

vidaus / lauko temperatdra: nuo -9 °C iki +70 °C; nuo -50 °C iki +90 °C
temperataros raiska: 1 °C

tikslumas: =1 °C

laidinis jutiklis: 1,7 m

drégmeé: 20 %-95 %

tikslumas: +5 %

maitinimas: 2x 1,5V LR1130 (baterijos pridedamos)

matmenys ir svoris: 108 x 70 x 16 mm, 72 g (be baterijy)

Priekinés pusés piktogramos ir mygtukai - Ekranas

A - ory prognozé D - savaités diena

B - Zadintuvas E - vidaus dréegmé

C - atidéjimas (snaudimas) F - vidaus temperataros ir drégmeés ribos



G - vidaus temperatira J-data

H - lauko temperataros riba K - dabartinis laikas
| - lauko temperatara
Virsutiné dalis - Mygtukai
Paspausti Palaikyti nuspaudus
MODE Rodo dabartinj laika, Zadintuva,
(REZIMAS) temperatiros ribg
SET - . o /o Laiko / zadintuvo / temperatros riby
(NUSTATYTI) Temperataros vienetai: °C / °F nustatymas
(AUKSTYN) Maks. / min. reikmés, 1 zingsnis j priekj | Maks./ min. reiksmés
DOWN 1 Zingsnis atgal Temperatros ribos jjungimas
(ZEMYN) 9 9 p yung
SNZ AtAId.e'j.ImO jjungimas (zadintuvo
atidéjimas)
Pradzia

1. |dékite baterijas (2x LR1130) j stotele. Paisykite poliskumo, kad ivengtuméte stotelés pazeidimo.

2. Naudokite tik tos pacios rasies sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy.

3. Norédami pamatuoti lauko temperaturg, iskiskite jutiklj pro langa, kurio nenaudojate daznai, kad
nepazeistumeéte jutiklio. Batinai pritvirtinkite lauke esancia jutiklio dalj, kad véjas jos nesugadinty.

4. Jeiekrane esantys duomenys sunkiai matosi ar jutiklio perdavimas yra nestabilus, pakeiskite baterijas.

Laiko nustatymas rankiniu biadu
1. Palaikykite SET mygtuka laikrodzio rodymo rezime.
2. Naudokite UP ir DOWN mygtukus (laikydami nuspaude greiciau pasirinksite) nustatyti laiko forma-
ta-valandas-minutes-metus-ménesj-diena-laikg (vasaros laika).
3. Galite keisti reiksmes nuspausdami SET mygtuka.

Zadintuvo nustatymas

. Paspauskite MODE, kad pasirodyty zadintuvas.

. Palaikykite SET mygtuka.

. Naudokite UP ir DOWN mygtukus, kad nustatytuméte pageidaujama laika, melodija (7 pasirinkimai),

atidéjimo laiko ribg, atidéjimo pakartojimy skaiciy.

Galite keisti reiksmes nuspausdami SET mygtuka. _

. Paspauskite MODE, kad nustatytuméte, ir UP, kad jjungtuméte zadintuva (\®, bus rodoma) ir
atidéjimo funkcija (bus rodoma Zz).

6. Paspauskite UP vél, kad isjungtuméte zadintuva ir atidéjimo funkcija. Piktogramos isnyks.

Signalo atidéjimo funkcija

Galite atidéti zadintuva nustatytam laikui paspausdami SNOOZE mygtuka, esantj virsutingje stotelés
dalyje. Paspauskite jj, kai zadintuvas issijungia. ZZ piktograma mirkses.

Nespauskite jokio kito mygtuko, jei norite, kad atidéjimo pakartojimy buty tiek, kiek buvo nustatyta.
Pirmasis signalas néra priskaiciuojamas prie pasikartojimy. Zadintuvas vél skambeés kita diena.

Vidaus ir lauko temperatira, drégmé ir temperatiiros vienetai

Vidaus temperattra rodoma G laukelyje, drégmé E laukelyje.

Lauko temperatara rodoma | laukelyje. Nuspauskite SET mygtuka ir pasirinkite temperatros matavimo
vienetus °C/°F.
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Didziausios ir maziausios temperatiiros bei drégmés reikSmés

Didziausios ir maziausios vidaus ir lauko temperataros bei drégmeés reiksmés yra automatiskai jrasomos
i atmintj.

Paspauskite UP mygtuka, kad pasirodyty didziausios jrasytos reiksmés (MAX).

Paspauskite UP mygtuka vél, kad pasirodyty maziausios jrasytos reiksmés (MIN).

Palaikykite UP mygtuka, norédami istrinti atmintj.

Temperataros ribos

Galima nustatyti vidaus temperattros, drégmés ir lauko temperataros ribas. Paspauskite du kartus
MODE ir tada palaikykite nuspaude SET mygtuka. Naudokite UP ir DOWN mygtukus, kad nustatytuméte
ribas tokia tvarka:

auk3ciausia (&) ir zemiausia () lauko temperatara, auksciausia ir Zzemiausia vidaus drégmé, auks¢iausia
ir zemiausia lauko temperatara. Naudokite SET mygtuka, kad pereituméte prie kitos reiksmés. Nustate
visas reiksmes, paspauskite MODE, kad grjztuméte j normaly rezima.

Kai temperataros ir drégmés ribos jjungtos, rodoma piktograma. Paspauskite ir laikykite DOWN, kad
isjungtumeéte signala. i

Kai temperatdros ir drégmés ribos jjungtos, rodoma & piktograma. Paspauskite ir laikykite DOWN,
kad isjungtumeéte signala.

Kai riba bus pasiekta, pasigirs signalas, kuris truks 5 sekundes, ir temperataros reiksmé mirksés. Signalas
pasikartos po 55 s.

Paspauskite bet kurj mygtuka, kad isjungtuméte signala. T temperataros reiksmé mirksés toliau, kol
temperataros / drégmés reikSmé taps zemesné nei nustatyta riba.

Ory prognozé

Stotelé prognozuoja orus pagal temperattira ir drégme 12-24 valandoms 15-20 km atstumu.
Tikslumas yra 70-75 %.

Prognozés piktograma rodoma A laukelyje.

Gamintojas ar pardavéjas neatsako uz nuostolius, patirtus dél netikslios prognozés, nes ory prognozé
negali bati 100 % tiksli.

Po pirmojo nustatymo arba i$ naujo nustacius meteorologine stotele, turi praeiti apie 12 valandy, kad
stotelé pradéty prognozuoti teisingai.

Meteorologiné stotelé rodo 4 ory prognozés piktogramas.

& @I

de iy, pant!

Sauléta Debesuota Apsiniauke Lietus
Prieziiira

Gaminys sukurtas taip, kad tinkamai naudojant patikimai tarnauty daugybe mety. Nurodymai, kaip
teisingai naudoti prietaisa:

Pries pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija.

Gaminio nelaikykite tiesioginéje saulés sviesoje, dideliame 3altyje ar drégméje ir saugokite nuo
staigiy temperataros pokyciy. Tai gali sumazinti matavimo tiksluma.

Gaminio nedékite vietose, kuriose galima vibracija ir smugiai - tai gali jj sugadinti.

Gaminio nedékite ten, kur gali bati itin didelis slégis, grésti smugiai, bati daug dulkiy, didelé
temperatara ar drégmeé - tai gali pakenkti jo funkcionavimui, iSeikvoti energija, sugadinti baterijas
ar deformuoti plastikines dalis.

Gaminio nelaikykite lietuje ar drégméje, jei jis neskirtas naudoti lauke.

Ant gaminio nedékite jokiy atviros liepsnos 3altiniy, pvz., degancios zvakés.

Gaminio nelaikykite nepakankamai ventiliuojamose vietose.



Nedékite nieko j gaminio ventiliavimo angas.

Nelieskite gaminio vidiniy elektros grandiniy, nes galite jj sugadinti, o dél to nebegalios garantija.

Gaminj turéty remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.

Valykite minksta drégna $luoste. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy - jie gali subraizyti plastikines

dalis ir sugadinti elektros grandines.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Gaminj saugokite nuo lasancio ar tyskancio vandens.

Jei gaminys pazeistas ar blogai veikia, netaisykite jo patys. Taisymu turéty pasirapinti parduotuve,

kurioje jj pirkote.

Sio gaminio neleiskite naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy ribotos fizinés, jutiminés ar

protinés galimybés, arba jiems traksta patirties ir Ziniy, kaip saugiai naudoti prietaisa, i$skyrus,

kai tokius asmenis priziari ar iSmoko uz jy sauguma atsakingas asmuo. Batina stebéti, kad vaikai

neZaisty su prietaisu.

E Pasibaigus gaminio ar baterijy tarnavimo laikui, neismeskite jy kaip neisrasiuoty buitiniy atlieky,
bet pristatykite juos j iSrasiuoty atlieky surinkimo skyrius. Tinkamas gaminio utilizavimas apsau-

mmm o nuo zalos Zmoniy sveikatai bei aplinkai. Medziagy perdirbimas padeda iSsaugoti gamtos i3-

teklius. Daugiau informacijos apie gaminio perdirbimga galite gauti i$ vietiniy valdzios institucijy, arti-

miausios buitiniy atlieky surinkimo jmonés ar pardavimo vietos, kurioje jsigijote gamin;.

Pastaba

+ Gamintojas pasilieka teise keisti gaminio techninius parametrus.

+ Gamintojas ir tiekéjas neatsako uz netinkama gaminio veikima vietovéje, kurioje yra trikdziy.

- Sis gaminys néra skirtas naudoti medicininiais ar komerciniais tikslais.

+ Gaminys turi smulkiy detaliy, todél laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Draudziama be gamintojo rastisko sutikimo atgaminti bet kurig instrukcijos dalj.
Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinki-
mo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo
punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali
patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandineg, ir tokiu badu pakenkti Zzmoniy sveikatai.
Mes atsakingai pareiskiame, kad jrenginys TD-117AB pagal savo koncepcija ir dizaing bei masy pristatytas
modelis atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamy taisykliy nuostatas. Si deklaracija netaikoma,
jei prietaisas buvo pakeistas be masy sutikimo.
1$sami instrukcija pateikiama: http://www.emos.eu/download

LV | Meteostacija

Meteorologiska stacija attélo pulksteni, modinatajpulksteni ar ,snaudas” funkciju, laika prognozes,
informaciju par iekstelpu

un ara temperatdru un mitrumu.

Pirms izstradajuma lietosanas uzsaksanas rapigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju.

Tehniskie dati:

Kvarca kristalu pulkstenis.

lekséja/aréja temperatara: -9 °C lidz +70 °C; -50 °C lidz +90 °C
Temperatdras izskirtspéja: 1 °C

Precizitate: +1 °C

Sensors ar vadu: 1,7 m

Mitrums: 20 % - 95 %

Precizitate: 5 %

Barosana: 2x 1,5V LR1130 baterijas (ieklautas komplektacija)
Izmérs un svars: 108 X 70 x 16 mm; 72 g g (bez baterijam)



lkonas un pogas
lkonas un pogas

A - laika prognoze G - iekstelpu temperatara

B - modinatajpulkstenis H - ara temperatiras robeza
C -,snaudas” funkcija | - ara temperatara

D - nedélas diena J-datums

E - iekstelpu mitrums K - pasreizéjais laiks

F - iekstelpu temperataras un mitruma robezas

Augspuse - pogas

Nospiezot Turot

Attélo pasreizéjo laiku, modinatajpulkstena

MODE laiku, temperataras robezvértibu

SET Temperattras mérvienibas, °C/°F La|ka/mor_j|natajpu!ks_te[)a/ . -
temperataras robezvértibas iestatisana

UP Maks./min. vértibas, solis uz prieksu Maks./min. vértibas

Temperataras robezvértibas

DOWN Solis atpakal aktivizetana

,Snaudas” funkcijas aktivizésana
(modinasanas atliksana)

Lietosanas uzsaksana

. levietojiet meteorologiskaja stacija baterijas (2x LR1130). levérojiet pareizo polaritati, lai nesabojatu
meteorologisko staciju.

. Izmantojiet vienigi viena veida sarmu baterijas. Neizmantojiet uzladéjamas baterijas.

. Lai izméritu ara temperataru, izlieciet sensoru ar vadu pa logu, kas netiek biezi izmantots, lai
nepielautu sensora sabojasanu. Sensora aréja dala ir japiestiprina, lai véjs nenodaritu bojajumus.

4. Ja ekranu ir grati nolasit vai ja sensora signals ir nestabils, nomainiet baterijas.

Manuala laika iestatisana
1. Turiet nospiestu pogu,SET” pulkstena attélo3anas rezima.
2. Izmantojiet pogas ,UP” un ,DOWN" (turot tas nospiestas, tiek paatrinata to darbiba), lai iestatitu
laika formatu - stundas, minates, gadu, ménesi, dienu, laiku (vasaras laiks).
3. Lai parslégtos no vienas vértibas uz citu, izmantojiet pogu,SET".

Modinatajpulkstena iestatisana

. Nospiediet pogu,,MODE, lai attélotu modinatajpulksteni.

. Turiet nospiestu pogu,,SET".

. Izmantojiet pogas ,UP” un ,DOWN’, lai iestatitu nepieciesamo laiku, melodiju (septini varianti),
»snaudas” laika ierobezojumu, ,snaudas” funkcijas atkartojumu skaitu.

Lai parslégtos no vienas vértibas uz citu, izmantojiet pogu,,SET".

. Nospiediet pogu,MODE?, lai iestatitu, un ,UP", lai aktivizétu modinatajpulksteni (tiks attélots \\3,,/)
un snaudas funkciju (tiks attélots ,Zz").

Veélreiz nospiediet pogu,UP’, lai deaktivizétu modinatajpulksteni un,snaudas funkciju” Attiecigas
ikonas pazudis no displeja.

»Snaudas” funkcija (SNOOZE)

Jas varat atlikt modinasanu uz iestatitu laiku, nospiezot pogu,SNOOZE", kas atrodas stacijas augspusé.
Nospiediet to bridi, kad atskan modinatajpulkstena signals. Displeja saks mirgot ikona,Zz".

Lai atliksana notiktu visu ieprieks iestatito reizu skaitu, nespiediet nevienu citu pogu.

Pirma skana netiek skaitita ka ieprieks iestatitais atkartojums.

Modinatajpulkstenis tiks atkal aktivizéts nakosaja diena.

SNZ
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lekstelpu un ara temperatiira, mitrums, temperatiras mérvienibas
lekstelpu temperatara tiek attélota lauka, G’ savukart mitrums - lauka E".

Ara temperatiira tiek attélota lauka ,I”. Izmantojiet pogu ,SET”, lai izvélétos °C vai °F temperatiras
mérvienibas.

Maksimalas un minimalas temperatiiras un mitruma robezvértibas
lekstelpu temperataras, mitruma un ara temperataras maksimalas un minimalas vértibas tiek automatiski
saglabatas stacijas atmina.

Nospiediet pogu,UP" vienreiz, lai attélotu maksimalas ierakstitas vértibas (,MAX").

Nospiediet pogu,UP" vélreiz, lai attélotu minimalas ierakstitas vértibas (,MIN").

Turiet nospiestu pogu,,UP" lai izdzéstu atminu.

Temperatiras robezvértibas

Ir iespéjams iestatit iekstelpu temperataras, mitruma un ara temperataras robezveértibas. Divreiz no-
spiediet pogu,,MODE" un turiet nospiestu pogu,SET". Izmantojiet pogas,UP” un,DOWN?, lai iestatitu
robezvértibas $ada seciba:

augstaka (&) un zemaka (W) ara temperatara, augstakais un zemakais iekstelpu mitrums, augstaka
un zemaka iekstelpu temperatara. Izmantojiet pogu,SET”, lai parslégtos no vienas vértibas uz citu. Kad
visas vertibas ir iestatitas, nospiediet pogu,MODE, lai atgrieztos normalaja rezima.

Kad ir aktivizétas iekstelpu temperatdras un mitruma robezvértibas, tiek attélota ikona %T Turiet no-
spiestu pogu,DOWN, lai deaktivizétu modinatajpulksteni.

Kad tiek sasniegta robezvértiba, piecas sekundes skanés skanas signals un mirgos temperataras vértiba.
Skanas signals tiks atkal atskanots péc 55 sekundém.

Nospiediet jebkuru pogu, lai izslégtu skanu. Temperataras vértiba turpinas mirgot un parstas vienigi
tad, ja temperattra/mitrums pazeminasies zem iestatitas robezvértibas.

Laika prognoze

Meteorologiska stacija, pamatojoties uz temperatdru un mitrumu, prognozé laikapstak|us nakamajam
12-24 stundam aptuveni 15-20 km radiusa.

Laika prognozes precizitate ir aptuveni 70-75%.

Laika prognozu ikona tiek attélota lauka,A".

Ta ka laika prognoze nevar vienmér bat 100% preciza, razotajs vai pardevéjs nav atbildigs par zaudéju-
miem, kas varétu rasties neprecizas laika prognozes dé|.

Pirmo reizi iestatot vai atiestatot meteorologisko staciju, tai ir nepiecieS$amas aptuveni 12 stundas, lai
saktu precizi prognozét laikapstak|us.

Meteorologiskaja stacua tlek uzraditas Cetras dazadas laika prognozu ikonas.

Aty l'.ijl
saulains makonains apmacies lietus
Uzturésana

Sis izstradajums ir izgatavots ta, lai, to pareizi lietojot, tas uzticami kalpotu daudzus gadus. Pareizas
darbibas nodrosinasanai ir jaievéro vairaki noteikumi.

Pirms izstradajuma lietosanas uzsaksanas rapigi izlasiet 30 lietosanas instrukciju.

Nenovietojiet izstradajumu tiesa saules gaisma, nepaklaujiet to parmérigam aukstumam vai
mitrumam, vai péksnam temperataras izmainam. Tada veida tiks mazinata mérijumu precizitate.
Nenovietojiet izstradajumu vietas, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem, - tas var bojat
izstradajumu.



Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spiedienam, triecieniem, putekliem, augstai temperatarai
vai mitrumam - tas var bojat izstradajuma funkcionalitati, iztuksot bateriju energijas limeni, bojat
baterijas vai ari deformét plastmasas dalas.

Nenovietojiet izstradajumu lietd vai mitruma, ja vien tas nav paredzéts lieto3anai ara.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas uguns avotus, pieméram, degosas sveces.

Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neievietojiet priekSmetus ierices ventilacijas atverés.

Nedarbojieties ar izstradajuma iekséjam elektriskajam shémam - Jus varat tas sabojat, tadéjadi
anuléjot garantiju. So izstradajumu at|auts remontét tikai kvalificétiem profesionaliem.
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Nemeérciet izstradajumu adent vai cit:
Nepaklaujiet izstradajumu pilo3a vai slakstosa adens ietekmei.
Jaizstradajums ir bojats vai ir traucéta ta darbiba, necentieties to salabot saviem spékiem. Nododiet
to remonta veikala, kur to iegadajaties.
So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai gari-
gajam spéjam vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, kas var nodrosinat drosu ierices
lietosanu, ja vien par S0 personu drosibu atbildiga persona nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz
norades par ierices drosu lietosanu. Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.
E Kad izstradajuma un bateriju darba dzives cikls ir beidzies, neizmetiet tos neskirotos sadzives
atkritumos. Sim noltkam izmantojiet atkritumu savaksanas punktus. Pareiza izstradajuma likvi-
mmm dacija novér$ negativu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Materialu atkartota parstrade lauj
taupit dabas resursus. Vairak informacijas par $a izstradajuma atkartotu parstradi Jus varat iegat Jasu
pilsétas pasvaldiba, tuvakaja sadzives atkritumu parstrades uznémuma vai tirdzniecibas vieta, kur ie-
gadajaties 3o izstradajumu.

Bridinajums

Razotajs patur tiesibas izmainit izstradajuma tehniskos datus.

Razotajs un piegadatajs nav atbildigi par nepareizu darbibu vietas, kur novérojami signala trau-
c&jumi.

Sis izstradajums nav paredzéts lietosanai mediciniskiem vai komercialiem nolakiem.

Sis izstradajums satur mazas detalas, tadé| glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Ir aizliegts pavairot jebkuru lietosanas instrukciju dalu bez razotaja rakstveida atlaujas.

Sim izstradajumam ir izdots atbilstibas sertifikats.

Pilns instrukcijas teksts ir pieejams Seit: http://www.emos.eu/download

EE | llmajaam

limajaam néitab aega, edasilikkamisfunktsiooniga aratuskella, ilmateadet, sise- ja vélistemperatuuri
ning -niiskust. Lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Kvartskell

sise-/vélistemperatuur: -9 °C kuni +70 °C; -50 °C kuni +90 °C
temperatuuri lahutusvéime: 1°C

tapsus: £1 °C

juhtmega andur: 1,7 m

niiskus: 20 % - 95 %

tapsus: 5 %

toide: 2x 1,5V LR1130 (patarei kuulub komplekti)
modtmed ja kaal: 108 x 70 x 16 mm; 72 g (ilma akudeta)



lkoonid ja nupud esikiiljel - ekraan

A - ilmaprognoos G - sisetemperatuur

B - aratuskell H - vélistemperatuur piir
C - edasiltikkamine | - vélistemperatuur

D - nadalapaeva nimi J - kuupdev

E - siseniiskus K - praegune aeg

F - sisetemperatuuri ja niiskuse piirid
Ulemine pool - Nupud

Vajuta Hoia all
MODE Naitab praeg.usf lfellaaega, aratuskella,
temperatuuri piiri
SET Temperatuuritihik °C/°F Aja/éaratuse/temperatuuri piiri seadistus
up Max/min vaartused, 1 samm edasi Max/min véartused
DOWN | 1 samm tagasi Temperatuuri piiri aktiveerimine
Edasiltiikkamisfunktsiooni aktiveerimine
SNZ N e .
(aratuse edasillikkamine)
Alustamine
1. Paigaldage ilmajaama patareid (2x LR1130). Jilgige Giget polaarsust, et véltida ilmajaama kah-
justamist.

2. Kasutage iksnes sama tiitipi leelispatareisid. Mitte kasutada laaditavaid patareisid.

3. Vélistemperatuuri mootmiseks asetage juhtmega andur labi akna, mida sageli ei kasutata, et véltida
andurite kahjustumist. Tuulekindluse valtimiseks on vaja fikseerida anduri valine osa.

4. Kui ekraani on raske lugeda voi tilekanne andurilt on ebastabiilne, vahetage patareid valja.

Manuaalne ajaseadistus
1. Hoidke nuppu SET kella kuvamise reziimis.
2. Kasutage nuppe UP ja DOWN (all hoidmine kiirendab seda), et maarata ajavorming-tund-minut-
aasta-kuu-pdev-aeg (suveaeg).
3. Voite liikuda tihelt vaartuselt teisele, vajutades nuppu SET.

Aratuse seadistamine

. Aratuse kuvamiseks vajutage nuppu MODE.

. Hoidke all nuppu SET.

. Kasutage nuppe UP ja DOWN, et mddrata soovitud kellaaeg, meloodia (7 valikut), edasiltikkamise

ajapiirang, edasiliikkamisfunktsiooni korduste arv.

Voite liikuda tihelt vaartuselt teisele, vajutades nuppu SET.

. Vajutage seadistamiseks nuppu MODE, ja seejarel vajutage nuppu UP, et aktiveerida dratus (kuva-
takse &) ja edasiltikkamisfunktsioon (kuvatakse ,Zz").

6. Aratuse ja edasilliikkamisfunktsiooni deaktiveerimiseks vajutage uuesti nuppu UP. lkoonid kaovad.

Edasiliikkamisfunktsioon

Saate dratuse madratud aja jagu edasi liikata, vajutades jaama tilaosas asuvat nuppu SNOOZE. Vajutage
seda, kui dratus lulitub vélja. lkoon ZZ hakkab vilkuma.

Selleks, et eelseadistatud edasiliikkamisfunktsioon kordusi oleks voimalikult palju, drge vajutage
(ihtegi teist nuppu.

Esimest helisemist ei arvestata eelseadistatud korduste hulka. Aratuskell aktiveeritakse uuesti jargmisel
paeval.

wN =
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Sise- ja vdlistemperatuur, niiskus ja temperatuuriiihik
Sisetemperatuur kuvatakse G-viljal, niiskus E-véljal.
l-véljal kuvatakse valistemperatuur. Valige nupu SET abil temperatuurithik °C/°F.

Maksimaalsed ja minimaalsed temperatuuri ja niiskuse vaartused
Sisetemperatuuride ja niiskuse ning vélistemperatuuri maksimaalsed ja minimaalsed védartused salves-
tatakse automaatselt mallu.

Vajutage maksimaalsete salvestatud vaartuste (MAX) kuvamiseks vajutage tiks kord nuppu UP.
Vajutage minimaalsete salvestatud vaartuste (MIN) kuvamiseks vajutage tiks kord nuppu UP

Malu kustutamiseks hoidke nuppu UP.

Temperatuuri piirangud

Voimalik on maarata sisetemperatuuri, niiskuse ja vélistemperatuuri piirvaartusi. Vajutage kaks korda
nuppu MODE ja seejérel hoidke nuppu SET. Kasutage nuppe UP ja DOWN piirangute seadistamiseks
jargmises jarjekorras:

Korgeim (&) ja madalaim (W) vélistemperatuur, korgeim ja madalaim sisemine niiskus, korgeim ja
madalaim sisetemperatuur. Kasutage nuppu SET, et liikuda Ghelt vadrtuselt teisele. Kui koik vaartused
on mdaratud, vajutage nuppu MODE, et naasta tavareziimile.

Temperatuuri ja niiskuse piirangu aktiveerimisel kuvatakse ikoon. Aratuse valjaliilitamiseks hoidke all
nuppu DOWN.

Temperatuuri ja niiskuse piirangu aktiveerimisel kuvatakse ikoon %m‘ Aratuse viljalilitamiseks hoidke
all nuppu DOWN.

Kui piirang on saavutatud, kostab 5 sekundit helisignaal ja temperatuuri vaartus vilgub. Heli kordub
55 sekundi parast.

Heli valjaliilitamiseks vajutage tikskoik millist nuppu. T temperatuuri vdartus vilgub ja peatub ainult siis,
kui temperatuur/niiskus langeb alla kehtestatud piiri.

limaprognoos

llmajaam prognoosib ilma temperatuuri ja niiskuse péhjal jargneva 12-24 tunni jooksul 15-20 km
raadiuses.

llmaprognoosi tépsus on 70-75%.

limaprognoosi ikoon kuvatakse A-viljale.

Kuna ilmateade ei pruugi olla 100% tapne, ei saa tootja ega muja vastutada ebatapsete ilmateadete
tottu tekkinud kahjude eest.

limajaama esimese seadistuse voi ldhtestamise jarel kulub umbes 12 tundi, enne kui ilmajaam hakkab

oigesti prognoosima.

limajaam kuvab 4 ilmateate ikooni.
4,4 ‘4 o
LA I I TP LY I b |

Péikseline Pilved Pilvine Vihm

Hooldamine
Toode on disainitud nii, et selle nduetekohase kasutamise korral saab seda kasutada aastaid. Nouete-
kohaseks kasutamiseks on mitu suunist:
Enne selle toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
- Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kiilma véi niiskuse katte voi akiliste tempera-
tuurimuutustega keskkonda. See vahendab méétmise tapsust.
« Arge pange seadet kohta, kus véib esineda vibratsiooni voi pérutusi — need véivad seadet vigastada.



Hoidke toodet liigse rohu, l66kide, tolmu, kdrge temperatuuri voi niiskuse eest - see voib kahjustada

toote funktsionaalsust, kahandada selle toiteenergiat, kahjustada akusid voi deformeerida plastosi.

Arge asetage toodet vihma véi niiskuse kétte, kui see ei ole ette nihtud véljas kasutamiseks.

Arge asetage tootele lahtisi tuleallikaid, nagu pélev kiitinal.

Arge asetage toodet ebapiisava 6huvooluga kohtadesse.

Arge pistke midagi toote 6huavadesse.

Arge muutke toote sisemist elektriahelat - véite seda kahjustada ja muuta garantii kehtetuks. Toodet

tohivad parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Puhastage pehme niiske lapiga. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid - need véivad

plastikust osasid kriimustada ja elektriahelaid kahjustada.

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku.

Toode ei tohi kokku puutuda veetilkade voi -pritsmetega.

Kui seade on saanud viga vdi ei to6ta, drge parandage seda ise. Viige see parandamiseks poodi,

kust selle ostsite.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiiusilised, meeleoorganite voi vaimsed puuded,

voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, vélja

arvatud juhul kui see toimub jarelevalve all voi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid selle

seadme kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb valvata, jalgides et nad seadmega ei méngiks.

E Kui toode ja patareid jouavad kasutusaja I6puni, drge visake neid sorteerimata olmejaatmete
hulka, kasutage selleks sorteeritud jaatmekogumispunkte. Oige kérvaldamise abil saate valtida

mmm negatiivset moju inimeste tervisele ja keskkonnale. Materjalide ringlussevétt aitab loodusvarusid

kaitsta. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, Idhimast olme-

jaatmete tootlemise ettevottest voi muligipunktist, kus toote ostsite.

Markus

- Tootja jatab endale 6iguse muuta toote tehnilisi spetsifikatsioone.

- Tootja ja tarnija ei vastuta toote ebadige kasutamise eest kohas, kus esineb haireid.

« See toode ei ole moeldud meditsiiniliseks v6i kaubanduslikuks otstarbeks.

« Toode sisaldab vaikseid osi, seega hoidke toodet lastele kittesaamatus kohas.

« Kasutusjuhendi mis tahes osa reprodutseerimine on keelatud ilma tootja kirjaliku néusolekuta.
Kinnitame oma ainuvastutusel, et jargnevalt méargistatud seade TD-117AB, mis pohineb selle kont-
septsioonil ja disainil, samuti meie kasutusel olev mudel vastab seadusega sétestatud eeskirjade
pohinduetele ja muudele asjakohastele eeskirjadele. See deklaratsioon ei kehti, kui seadet on ilma
meie heakskiiduta muudetud.

Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate veebilehelt http://www.emos.eu/download

BG | MeTeoponoruyHa ctaHuus

MeTeopornornyHaTa CTaHUuMs Mokassa Yaca, NPOrHo3a 3a BPEMETO, TemnepaTypara B NoOMeLeHNeTo
1 HaBbH N BNa)XHOCTTa B NOMELLEHMETO. cTaHLl,I/IﬂTa paGom n Kato 6yFlI/IﬂHI/|K C OTnaraHe Ha 4aca Ha
cbbyxpaaHe. [MpoyeteTte PbKOBOACTBOTO BHUMATENHO, NPEAV Aa 3arOYHETe Aa 13MoN3BaTe U3AENNeTo.

YacoBHUK ¢ KBapuoB Kpucrtan

BvTpelwHa/BbHWHa TemnepaTypa: oT -9 °C ao +70 °C; ot -50 °C o +90 °C
CTbMnKa Ha HAVKaumMATa 3a Temnepatypara: 1 °C

TouHocT: 1 °C

Jatunk n cebp3Bawm nposogHMumM: 1,7 m

BnaxHocT: 20 % - 95 %

TouHoCT: £5 %

3axpaHBaHe: 2 6p. 6atepua 1,5V LR1130 (BKNtoUYeHn B KoMnnekTa)
Pasmepu 1 maca: 108 x 70 x 16 mm; 72 g (6e3 6atepun)



CumBonu 1 6GyTOHM Ha NpefiHaTa CTPaHa - eKpaH

A - lNporHosa 3a BpemeTo G - TemnepaTypa B NOMeLLeHNeTo

B - YacoBHUK ¢ ByAunHuK H - paHuua 3a BbHIWIHaTa TemnepaTypa
C - MNoBTapAHe Ha curHana 3a cbOyxjaHe | - BbHWHa TemnepaTtypa

D - Wme Ha fieHda oT cegmmuaTa J-[ata

E - BnaxHocT B nomeLlyeHneTo K - TouHo Bpeme

F- rpaHI/IL[I/I 3a TeMmneparyparta 1 B/laXXHOCTTa
B NnomelleHneTo

lopHa cTpaHa - 6yToHn

Hatuckane Hatuckane n 3aAbpKaHe

MoKa3Ba TOYHOTO Bpeme, Yaca Ha
MODE BKJIIOYBaHe Ha GyAUNHMKa Unv rpaHuluTe
3a Temnepartypara

BbBexaaHe Ha Yaca, BpeMeTo Ha
SET MepHa eauHunua 3a Temnepatypata: °C/°F | BKMiouBaHe Ha GyAUIHUKa, rpaH1LmMTe 3a
Temnepatypata

MakcvmanHa/MyUHManHa CTOMHOCT, .
up MakcumanHa/MUHYManHa CTOMHOCT
yBennuaBaHe 1 CTbnka

AKTUBMpaHe Ha CUrHanu3auyaTa 3a
DOWN HamansBaHe c 1 cTbnka P “

Temnepatypara
AKTI/IBI/IpaHe Ha NOBTapPAHETO Ha CUrHana
SNZ
ot byavnHMKa
MogroroBka

1. MocTaBeTe Gatepuute (2 6p. Tvin LR1130) B MeTeoponornyHarta ctaHuma. Cnasgaiite nocoueHara
MONIAPHOCT, 3a /12 He NOBPeAUTE METEOPOSIOrMYHaTa CTaHLKA.

2. V3non3Baiite camo ankanHu 6atepui OT eJUH 1 Cbiy ByA. He u3nonseaiite npesapexjalim ce
6atepun.

3. 3a n3mepBaHe Ha BbHILUHaTa TemMnepaTypa NocTaBeTe AaTuMka OTBbH Ha NMPO30peL), KOWTO He ce
0TBap# YecTo, 3a fa ro NpeanasnTe OT NoBPeAu. BLHIWHUAT aaTumK TpAGBa fla Ce 3aKkpeny, 3a Aa
He Ce NOBPeAu OT BATbPA.

4, Ako I/I306pa>KeHVIeT0 Ha eKpaHa e HeACHO UNu CUTHaN®T OT [aTyuKa e HeCTa6I/II'IeH, CcMmeHeTe
6artepuure.

PbyHO cBepsABaHe Ha YaCOBHMKa

1. MMpw n3BeAeHO Ha ekpaHa NoKasaHve 3a Yaca, HaTUCHeTe U 3aapbXTe GyToH SET.

2. C 6yToHn UP 1 DOWN 3afjaiiTe NocnefoBaTesiHO: HaunH Ha NOKasBaHe Ha Yaca — 4ac — MUHYTY —
rofiyiHa — MeceL} — AeH — IATHO/3UMHO BpeMe (Mpu 3aibpKaHe Ha OyTOHa HaTUCHAT CTOMHOCTTa
ce npomeHs no-6bp30).

3. Mp TO KbM C napameTbp ce U3BbPLLIBA C HaTUCKaHe Ha GyToH SET.

HactpoiiBaHe Ha 6yannHuKa

. HatucHete 6yToH MODE, 3a Aa n3BefeTe Ha eKpaHa BPeMETO Ha BK/oUBaHe Ha byansHuKa.

. HatucHeTe n 3appbixTe 6yTOH SET.

. C6yToHn UP 1 DOWN 3agaiite nocneoBaTeNHo: Yaca Ha BK/loYBaHe, MenofuaTa (7 Bb3MOXKHOCTH),
VHTepBana Ha NoBTapAHe Ha CUrHana, 6pos NOBTOPHU BKIOUBaHUA Ha CUTHana.

4. Mp TO KbM C. napameTbp ce U3BbPLLBA C HATUCKaHe Ha 6yToH SET.
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5. Hatucnete 6yton MODE, 3a Aa noTBbpANTe BbBEAEHUTE CTONHOCTY 1 cnep Tosa 6yToH UP, 3a fa
akTuBMpaTe ByaUnHMKa (Ha eKpaHa ce MoKa3Ba CUMBONBT ) 1 GYHKUMATA 3a NOBTapAHe Ha
curHana (Ha ekpaHa ce Nokassa CUMBOMBT Zz).

6. 3a fla u3KMlouMTe ByAUNHNKA U GYHKLMATA 3a NOBTApAHE Ha CUTHana, HaTWCHeTe OTHOBO BYTOH
UP. CumBonuTe yracsart.

QyHKUMA 3a NOBTapAHe Ha CUrHana ot 6yAnnHuKa

CuUrHansT OT 6YAVIHIKA MOXe Aa ce MOBTOPW Clief] 3aAafleHOTo Bpeme, ako HaTucHeTe 6yToH SNOOZE,
Pa3nosnoxeH Ha ropHaTa CTpaHa Ha CTaHuuATa. HaTcHeTe 6yToHa eBa Clefl KaTo CUrHaMbT OT ByANTHIKa
ce BKNtoun. CMBONBT ZZ 3amoyBsa fia Mura.

He HaTuckaiTe fpyr 6yTOH, ako »KenaeTe CUrHanbT fla ce BK/IOUM OLe BeAHBXK ([0 3a/laAeHNA MaKcu-
MarneH 6poii BKNoUYBaHuUA).

MbpBOTO BKNIOUBaHE He ce 6pov — 3alafieHaTa CTONHOCT ONpeAena MakcManHma 6poii Ha JOMbAHU-
TeNHUTe BKMIOUYBaHMA Ha curHana. Ha cneasaiuva aeH 6yAUNHUKDBT ce BKTIOYBa OTHOBO.

BbTpeluHa 1 BbHIIHa TemnepaTypa, BNaXXHOCT U MepHa efjuHMLia 3a

TeMmnepartyparta

TemnepaTypaTa B NOMeLLEHIETO Ce NMoKa3Ba B nose G, a BnaxHocTTa — B none E.

BbHlwHaTa Temnepatypa ce nokassa B none |. C 6ytoH SET ce n3bvpa MepHaTa eAnHNLa 3a Temnepa-
Typarta (°C/°F).

MakcnmanHa n MMHUMasHa CTOMHOCT Ha TeMnepaTtyparta U BlaXKHOCTTa
MakcmanHaTa 1 MMHUMasnHaTa CTOMHOCT Ha BbTpellHaTa Temrnepatypa 1 BNaxHOCT 1 Ha BbHLIHaTa
Temnepatypa ce 3anyucBaT aBTOMaTUYHO B MameTTa Ha CTaHLuATa.

HatncHete enHokpatHo 6yToH UP, 3a la U3BeaeTe Ha eKpaHa 3anaMeTeHnTe MaKCUMaJTHK CTOMHOCTI
(MAX).

HatucHete otHoBO 6yTOH UP, 3a fa n3BefeTe 3anameTeHnTe MUHUManHu ctonHoctv (MIN)

Hatnchete 1 3appbxTe 6yToH UP, 32 la M3TpreTe 3anameTeHuUTe CTOMHOCTU.

paHuuy 3a TemnepaTtypaTta

Bb3MoxHO e Aa ce 3afasaT rpaHnLM 3a TeMmnepaTtypata 1 3a B/IaXKHOCTTa B MOMELLEHNETO, KaKTo 1 3a
BbHLUHaTa Temnepatypa. HatucHete BykpatHo 6yToH MODE, cief KOeTo HaTVCHeTe 1 3aApbXKTe Oy TOH
SET. C 6yToHn UP 1 DOWN BbBegeTe rpaHMuyuTe B CleAHaTa nociefjoBaTenHocT:

TopHa (&) 1 gonHa (W) rpaHnLa 3a BbHILHATa TemnepaTypa, ropHa 1 JoHa rpaHunLa 3a BNaXHOCTTa
B NMOMeLLEHMETO, ropHa 1 [JoNHa rpaHMLa 3a TemnepaTtyparta B nomMeLleH/eTo. 3a NnpemMrHaBaHe KbM
cneABalmA napameTbp nsnonsgaiite 6yToH SET. Cnen KaTo BbBefeTe BCUYKM FPaHMLW, HaTUCHETe
6yToH MODE, 3a aa ce BbpHeTe KbM HOPMaHUA PeXUM Ha paboTa.

Mpwv akTMBMpaHe Ha rpaHuLa 3a TemnepaTtypaTta Win BAaXHOCTTa Ha eKpaHa ce n3Bexja CUMBOJ.
HatucHete v 3agpbxte 6yToH DOWN, 33 fila U3KoumnTe curHanusaumaTa.

Mpw akTBMpPaHe Ha rpaHLa 3a TemnepaTypaTta UM BAaKHOCTTa Ha eKpaHa ce U3BeX/Aa CMBOSTbT %'4
HatucHete v 3agpbkte 6yToH DOWN, 33 fia U3K/oumnTe CMrHanusaumaTa.

anI AOCTUraHe Ha rpaHnyHa CTOWMHOCT ce BKJI0YBa NpeKbCHaT 3BYKOB CUTHas B NPOAb/IKeHNe Ha
5 CceKyHAM 1 CbOTBETHOTO MOKa3aHue Ha eKpaHa 3anoysa aa Mura. Cnep 55 ceKyHAM 3ByKOBUAT CUrHan
ce nosTaps.

3a fja U3KNouKTe 3BYKOBUA CUTHAs, HAaTUCHETE Ko fja e 6y ToH. CbOTBETHOTO MOKasaHwe Ha eKpaHa npo-
[b/XaBa fla Mira 1 Cnvpa efjBa Korato Temnepartyparta/BnaXHoCTTa ce BbpHE B HOPMasiHVA AnanasoH.

MporHosa 3a BpemeTo

Bb3 ocHOBa Ha TemnepaTyparta 1 BaXHOCTTa METEOPOSIOrMyHaTa CTaHLMA NPOrHO31pa BPemMeTo npes
cnepgaluTe 12-24 yaca B OKONHMA palioH ¢ paguyc 15-20 kunomeTtpa.

TouHoCTTa Ha NporHo3sarta 3a BpemeTo e 70-75 %.

CmBONIMTE 3a MPOrHO3aTa 3a BPEMETO Ce MOKa3BaT Ha eKpaHa B nosne A.

Toit KaTo nporHo3ara 3a BPemMeTO He BMHarn e To4YHa, NPOn3BOAUTENAT U NPOAABaYBbT HE HOCAT OTro-
BOPHOCT 3a BPeAW, Ab/IKALM Ce Ha HETOUYHA MPOrHo3a.



Cne,q NbpBOTO HaCTpOVIBaHE wnu cnej nHuunanusnpaHe Ha MeTeoponormyHaTa ctaHuvs e HEOﬁXO,ELI/IMO
Aa sMnHat oKono 12 yaca, 3a Aa MOXe CTaHUuMATa ja NPOrHo3npa BpemMeTo NpasusiHo.
MeTeoponoquHaTa CTaHUMA NOKa3Ba NporHo3aTa 3a BpemeTo ypes3 4 cumBona.
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CnbHueBo  [pomeHnuBa o6nayHoCT ObnayHo [bxn

MopapbxKa
V3genveTo e npoekTupaHo Taka, Ye fla PaboTi B MPOABIKEHME Ha MHOTO TO/JHM, ako e U3MoNn3Ba
npasunHo. CnasgaliTe cieHUTe yKa3aHWA 3a NPaBUIHO U3MON3BaHe Ha U3fjeNneTo:

« TpoueTeTe BHUMATENTHO HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, NPe/V ia 3aMoyHeTe 1a U3Mon3BaTe U3fenneTo.
He u3naraiiTe ypefia Ha nNpAKa CbHYeBa CBETNIMHA, MPEKOMEPHO HUCKa TemnepaTypa, TBbpae
BIICOKa BIaXKHOCT, Pe3KU1 MPOMEH1 Ha TemnepaTypata. ToBa 61 HaManusio TOUHOCTTa Ha U3MepBaHe.
He nocTasaliTe ypeaa Ha MecTa, KbIETO MOXeE [1a € U3/IOXeH Ha BbpaLuu 1 yfapu — ToBa Moxe
A ro nospeau.

He nopnaraiite ypeaa Ha npekoMepeH HaTWCK, yaapy, Mpax, BUCOKa TemnepaTypa Ui BAaxHOCT
— TOBa MOXe [la HapylUM HeroBaTa paboTocnoco6HOCT, Aa U3TOLLM WA NoBpeay GaTepunTte U Aa
npuunHU aedpopmaLn Ha NNacTMacoBUTE YacTU.

He u3naraiiTe n3genveTo Ha AbXA WAW BACOKa BNaXHOCT, ako He e NPe/ABIAEHO 3a N3non3saHe
Ha OTKpUTO.

He nocrasaiiTe BbpXy 13A€NMeTO N3TOUHULIM Ha OTKPUT OF'bH, Hanpumep 3ananeHa caell.

He MoHTVpaiiTe n3genmeTo Ha HEAOCTaTbYHO NPOBETPYBMN MeCTa.

He BKapBaliTe HULIO BbB BEHTVNALVOHHITE OTBOPU Ha ypeaa.

He npaseTe HAWO c/no BbTPELWHNTE eNeKTPUYeckn Bepurn Ha ypea — Mmoxe fa rm nospegunte
v fla obescnnuTe rapaHuuATa. B cnyvaii Ha noBpesia ypeasT TpAbBa a ce PeMOHTMPa Camo OT
NpaBoCnoco6eH TeXHVK CbC CbOTBETHaTa KBannduKaLms.

3a nouncTBaHe U3NoN3BaliTe MeKa BflaxkHa Kbpra. He 13non3saiite pa3sTBOPUTENV UV NOYMCTBALLN
npenapaTtn — Te MoraTt Aa nsgpackart njaacTtMacoBuTe 4acTu v Aa NnoBpeaAaT enekTpuyeckuTe
BEpUru.

He notansiiTe ypesja BbB BOfja UM Apyra TEYHOCT.

Ma3eTe ypepja OT Kanelya Uiy Npbckalya BoAa.

AKO ypeabT e MoBpefieH uiu He paboTi, He ONMTBaliTe Aa ro pemoHTHpaTe camu. OTHeceTe 1o 3a
PEMOHT B TbproBCKua OGeKT, OTKb/ETO € 3aKyneH.

YpeawsT He e NpeJHa3HaueH 3a 3Mon3BaHe OT LA (BKMIOUNTENHO fieLia), YANTO GU3NYECKN, CETUBHU
VM MCTBEHV CIOCOGHOCTY MV NIMMCaTa Ha OMUT U 3HaHWUA He UM NMO3BONABAT Aa o 13Mon3Bart no
6e30maceH HaulH, OCBEH KOraTo Te Ca HabnioaaBaHV U MHCTPYKTUPaHW Kak Aa ro U3Mon3eaT ot
NnLie, 0TroBapALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT. [lelata TpAGBa Aa ce Hab/loAaBaT, 3a Aa € CUrypHo,
ye He CU UTpanT C ypesa.

E Korato pewuTe noseye Aa He n3noni3paTte N3genneTo n 6aTepVII/IT€, Hern MBXB'bpﬂﬂlhTe C 06LL[I/I’
Te 6UTOBU otnagvuyn, a rn I'IpeF[aBalhTe B MyHKTOBETE 3a C'bﬁl/lpaHe Ha copTupaHn oTnagbyun.
_— npaBI/IJ'IHOTO M3XBbpJiAHE Ha OTnagbuuTe No3BOJIABa Aa Ce Hamanun BpefHOTO B'bSF[eIhCTBllle
BbpPXY 34paBeTO Ha XopaTa U BbpPXy OKOJIHaTa cpeja. PeL[I/IK]'II/IpaHeTO Ha matepuanute nomara 3a
CbXpaHABaHe Ha NPUPOAHNTE pecypcin. ,uOI'I'bﬂHI/ITeJ'IHa I/IHd)OpMaL[VIFl 3a peuunknnpaHe Ha ToBa nsgenvie
MO>Ke fia NoNly4YnTe OT KOMNETEHTHUTE 06LL[I/IHCKI/I opraHun, OT MecTHaTa opraHmM3ayna 3a npepaﬁoTBaHe
Ha 6utoBuTe oTnagbuwn v oT MarasnHa, B KOWTO CTe 3akynwunu ypepa.



3abenexka

npOI/ISBO,EWITeJ'IHT Ha n3genueTo Cu 3anassa NpasoToO Aa NPOMEHA HEeroBuTe TeXHNYeCKn Xapak-
TEPUCTUKN.

npOI/ISBO,EWITeJ'IHT N AOCTaBYUKDBT HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a HenpaswuiHata pa60Ta Ha usgenneto
Ha MecCTa, KbJeTo nMa CmyLlaBauin Bb3,qEI2CTBI/Iﬂ.

|/|3F[EJ1I/IETO He e npeAHa3HayeHo 3a n3non3BaHe C MegnLNHCKa NNv Tbproecka uen.

|/|3F[EJ1I/IETO nma ,qpe6H|/| 4acTu, Nopaan KoetTo TpﬂﬁBa Aa ce AbPXU Ha HeQOCTbNHO 3a Aela MACTO.
B'b3|'|p0|/l3Be>KF|aHeT0 Ha KakBa fla € 4acT OT pbKOBOACTBOTO 6e3 nucmeHo pa3spelieHve ot npo-
unisoauTtensa e 3a6paHeHoA

[leknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye MOCOYEHOTO U3Aenme C o3HadyeHve TD-117AB, no cBos
NPOEKT U KOHCTPYKUMA, KAaKTO U PasnpoCTpaHABAHUAT OT HaC Mojen, OTroBapA Ha CbllecTBeHuTe
N3NCKBaHNA 1 ApyruTe NpuioKnmm ycioBua OT HOPMaTUBHUTE [JIOKYMEHTU. ﬂeKnapauMma I'y6|/| cana,
aKo nsgenneTto e NpoOMeHeHo 6e3 Halle cbriacue.

Moapo6HO PHKOBOACTBO MOXE fla Ce HaMepy B HTepHeT Ha aapec http://www.emos.eu/download



GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sl d.o.o0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblaicenega servisa

« predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACISKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Meteoroloska postaja
TIP: TD-117AB
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si



